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REPUBLIC OF VANUATU 

CONSTITUTION (FIFTH AMENDMENT) 
ACT NO. 24 OF 2006 

Arr~ngement of Sections 
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2 Commencement 
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Assent: 
Commencement: 

REPUBLIC OF VANUATU 

30/1112006 
05/02/2007 

CONSTITUTION (FIFTH AMENDMENT) 
ACT NO. 24 OF 2006 

An Act to amend the Constitution of the Republic of Vanuatu. 

Be it enacted by the President and Parliament asfollows: 

1 Amendment 
The Constitution of the Republic of Vanuatu is amended as set out in the Schedule. 

2 Commencement 
This Act commences on the day on which it is published in the Gazette. 
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SCHEDULE 

AMENDMENTS OF THE CONSTITUTION OF THE 
REPUBLIC OF VANUATU 

1 Subarticle 49(2) 
Delete "three", substitute "not more than twelve", 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI CONSTITUTIONNELLE N° 24 DE 2006 (Seme REVISION) 

Sommaire 

1. Revision. 

2. Entree en vigueur. 



Promulguee: 
Entree en vigueur: 

REPUBLIQUE DE VANUATU 

30/11/2006 
05/02/2007 

LOI CONSTITUTIONNELLE N° &+ DE 2006 (Seme REVISION) 

Portant revision de la Constitution de la Republique de Vanuatu. 

Le President de Ia Republique et Ie Parlement Promulguent Ie texte suivant : 

1. Revision. 
La Constitution de la Republique de Vanuatu est revisee selon l' Annexe. 

2. Entree en Vigueur. 
La presente Loi constitutionnelle entre en vigueur a la date de sa publication 
au Journal officiel. 



ANNEXE 

LA REVISION DE LA CONSTITUTION DE LA REPUBLIQUE DE VANUATU 

1. Paragraphe 49.2) 
Supprirner et rernplacer "trois juges." par "douze juges au plus." 



REPUBLIC OF VANUATU 

OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION ON 
THE RIGHTS OF THE CHILD ON THE INVOLVMENT 

OF CHILDREN IN ARMED CONFLICTS 
(RATIFICATION) ACT NO. 26 OF 2006 

Arrangement of Sections 

1 Ratification 

2 Commencement 
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Assent: 
Commencement: 

REPUBLIC OF VANUATU 

12/12/2006 
05/02/2007 

OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION ON 
THE RIGHTS OF THE CHILD ON THE INVOL VMENT 

OF CHILDREN IN ARMED CONFLICTS 
(RATIFICATION) ACT NO. 26 OF 2006 

An Act to provide for the ratification of the Optional Protocol to the Convention on 
the Rights of the Child on the involvement of Children in Armed Conflicts. 

Be it enacted by the President and Parliament as follows-

1 Ratification 
The Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the 
involvement of Children in Armed Conflicts is ratified. 

A copy of the Optional Protocol is attached. 

2 Commencement 
This Act commences on the day on which it is published in the Gazette. 
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Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child 
on the involvement of children in armed conflicts 

Adopted and opened for signature, ratification and 
accession by General Assembly resolution 

A/RES/54/263 of 25 May 2000 

Entered into force on 12 February 2002 

The States Parties to the present Protocol, 

Encouraged by the overwhelming support for the Convention on the 
Rights of the Child, demonstrating the widespread commitment that 
exists to strive for the promotion and protection of the rights of the 
child, 

Reaffirming that the rights of children require special protection, and 
calling for continuous improvement of the situation of children without 
distinction, as well as for their development and education in 
conditions of peace and security, 

Disturbed by the harmful and widespread impact of armed conflict on 
children and the long-term consequences it has for durable peace, 
security and development, 

Condemning the targeting of children in situations of armed conflict 
and direct attacks on objects protected under international law, 
including places that generally have a significant presence of children, 
such as schools and hospitals, 

Noting the adoption of the Rome Statute of the International Criminal 
Court, in particular, the inclusion therein as a war crime, of 
conscripting or enlisting children under the age of 15 years or using 
them to participate activeiy in hostilities in both international and non­
international armed conflicts, 

Considering therefore that to strengthen further the implementation 
of rights recognized in the Convention on the Rights of the Child there 
is a need to increase the protection of children from involvement in 
armed conflict, 

Noting that article 1 of the Convention on the Rights of the Child 
specifies that, for the purposes of that Convention, a child means 
every human being below the age of 18 years unless, under the law 
applicable to the child, majority is attained earlier, 

Convinced that an optional protocol to the Convention that raises the 
age of possible recruitment of persons into armed forces and their 
participation in hostilities will contribute effectively to the 
implementation of the principle that the best interests of the child are 
to be a primary consideration in all actions concerning children, 

1 



Noting that the twenty-sixth International Conference of the Red 
Cross and Red Crescent in December 1995 recommended, inter alia, 
that parties to conflict take every feasible step to ensure that children 
below the age of 18 years do not take part in hostilities, 

Welcoming the unanimous adoption, in June 1999, of International 
Labour Organization Convention No. 182 on the Prohibition and 
Immediate Action for the Elimination of the Worst Forms of Child 
Labour, which prohibits, inter alia, forced or compulsory recruitment of 
children for use in armed conflict, 

Condemning with the gravest concern the recruitment, training and 
use within and across national borders of children in hostilities by 
armed groups distinct from the armed forces of a State, and 
recognizing the responsibility of those who recruit, train and use 
children in this regard, 

Recalling the obligation of each party to an armed conflict to abide by 
the provisions of international humanitarian law, 

Stressing that the present Protocol is without prejudice to the 
purposes and principles contained in the Charter of the United Nations, 
including Article 51, and relevant norms of humanitarian law, 

Bearing in mind that conditions of peace and security based on full 
respect of the purposes and principles contained in the Charter and 
observance of applicable human rights instruments are indispensable 
for the full protection of children, in particular during armed conflicts 
and foreign occupation, 

Recognizing the special needs of those children who are particularly 
vulnerable to recruitment or use in hostilities contrary to the present 
Protocol owing to their economic or social status or gender, 

Mindful of the necessity of taking into consideration the economic, 
social and political root causes of the involvement of children in armed 
conflicts, 

Convinced of the need to strengthen international cooperation in the 
implementation of the present Protocol, as well as the physical and 
psychosocial rehabilitation and social reintegration of children who are 
victims of armed conflict, 

Encouraging the participation of the community and, in particular, 
children and child victims in the dissemination of informational and 
educational programmes concerning the implementation of the 
Protocol, 

Have agreed as follows: 
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Article 1 

States Parties shall take all feasible measures to ensure that members 
of their armed forces who have not attained the age of 18 years do not 
take a direct part in hostilities. 

Article 2 

States Parties shall ensure that persons who have not attained the 
age of 18 years are not compulsorily recruited into their armed forces. 

Article 3 

1. States Parties shall raise in years the minimum age for the 
voluntary recruitment of persons into their national armed forces from 
that set out in article 38, paragraph 3, of the Convention on the Rights 
of the Child, taking account of the principles contained in that article 
and recognizing that under the Convention persons under the age of 
18 years are entitled to special protection. 

2. Each State Party shall deposit a binding declaration upon ratification 
of or accession to the present Protocol that sets forth the minimum 
age at which it will permit voluntary recruitment into its national 
armed forces and a description of the safeguards it has adopted to 
ensure that such recruitment is not forced or coerced. 

3. States Parties that permit voluntary recruitment into their national 
armed forces under the age of 18 years shall maintain safeguards to 
ensure, as a minimum, that: 

(a) Such recruitment is genuinely voluntary; 

(b) Such recruitment is carried out with the informed consent of the 
person's parents or legal guardians; 

(c) Such persons are fully informed of the duties involved in such 
military service; 

(d) Such persons provide reliable proof of age prior to acceptance into 
national military service. 

4. Each State Party may strengthen its declaration at any time by 
notification to that effect addressed to the Secretary-General of the 
United Nations, who shall inform all States Parties. Such notification 
shall take effect on the date on which it is received by the Secretary­
General. 

5. The requirement to raise the age in paragraph 1 of the present 
article does not apply to schools operated by or under the control·of 
the armed forces of the States Parties, in keeping with articles 28 and 
29 of the Convention on the Rights of the Child. 
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Article 4 

1. Armed groups that are distinct from the armed forces of a State 
should not, under any circumstances, recruit or use in hostilities 
persons under the age of 18 years. 

2. States Parties shall take all feasible measures to prevent such 
recruitment and use, including the adoption of legal measures 
necessary to prohibit and criminalize such practices. 

3. The application of the present article shall not affect the legal status 
of any party to an armed conflict. 

Article 5 

Nothing in the present Protocol shall be construed as precluding 
provisions in the law of a State Party or in international instruments 
and international humanitarian law that are more conducive to the 
realization of the rights of the child. 

Article 6 

1. Each State Party shall take all necessary legal, administrative and 
other measures to ensure the effective implementation and 
enforcement of the provisions of the present Protocol within its 
jurisdiction. 

2. States Parties undertake to make the principles and provisions of 
the present Protocol widely known and promoted by appropriate 
means, to adults and children alike. 

3. States Parties shall take all feasible measures to ensure that 
persons within their jurisdiction recruited or used in hostilities contrary 
to the present Protocol are demobilized or otherwise released from 
service. States Parties shall, when necessary, accord to such persons 
all appropriate assistance for their physical and psychological recovery 
and their social reintegration. 

Article 7 

1. States Parties shall cooperate in the implementation of the present 
Protocol, including in the prevention of any activity contrary thereto 
and in the rehabilitation and social reintegration of persons who are 
victims of acts contrary thereto, including through technical 
cooperation and financial assistance. Such assistance and cooperation 
will be undertaken in consultation with the States Parties concerned 
and the relevant international organizations. 

2. States Parties in a position to do so shall provide such assistance 
through existing multilateral, bilateral or other programmes or, inter 
alia, through a voluntary fund established in accordance with the rules 
of the General Assembly. 
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Article 8 

1. Each State Party shall, within two years following the entry into 
force of the present Protocol for that State Party, submit a report to 
the Committee on the Rights of the Child providing comprehensive 
information on the measures it has taken to implement the provisions 
of the Protocol, including the measures taken to implement the 
provisions on participation and recruitment. 

2. Following the submission of the comprehensive report, each State 
Party shall include in the reports it submits to the Committee on the 
Rights of the Child, in accordance with article 44 of the Convention, 
any further information with respect to the implementation of the 
Protocol. Other States Parties to the Protocol shall submit a report 
every five years. 

3. The Committee on the Rights of the Child may request from States 
Parties further information relevant to the implementation of the 
present Protocol. 

Article 9 

1. The present Protocol is open for signature by any State that is a 
party to the Convention or has signed it. 

2. The present Protocol is subject to ratification and is open to 
accession by any State. Instruments of ratification or accession shall 
be deposited with the Secretary-General of the United Nations. 

3. The Secretary-General, in his capacity as depositary of the 
Convention and the Protocol, shall inform all States Parties to the 
Convention and all States that have signed the Convention of each 
instrument of declaration pursuant to article 3. 

Article 1.0 

1. The present Protocol shall enter into force three months after the 
deposit of the tenth instrument of ratification or accession. 

2. For each State ratifying the present Protocol or acceding to it after 
its entry into force, the Protocol shall enter into force one month after 
the date of the deposit of its own instrument of ratification or 
accession. 

Article 1.1. 

1. Any State Party may denounce the present Protocol at any time by 
written notification to the Secretary- General of the United Nations, 
who shall thereafter inform the other States Parties to the Convention 
and all States that have signed the Convention. The denunciation shall 
take effect one year after the date of receipt of the notification by the 
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Secretary-General. If, however, on the expiry of that year the 
denouncing State Party is engaged in armed conflict, the denunciation 
shall not take effect before the end of the armed conflict. 

2. Such a denunciation shall not have the effect of releasing the State 
Party from its obligations under the present Protocol in regard to any 
act that occurs prior to the date on which the denunciation becomes 
effective. Nor shall such a denunciation prejudice in any way the 
continued consideration of any matter that is already under 
consideration by the Committee on the Rights of the Child prior to the 
date on which the denunciation becomes effective. 

Article 12 

1. Any State Party may propose an amendment and file it with the 
Secretary-General of the United Nations. The Secretary-General shall 
thereupon communicate the proposed amendment to States Parties 
with a request that they indicate whether they favour a conference of 
States Parties for the purpose of considering and voting upon the 
proposals. In the event that, within four months from the date of such 
communication, at least one third of the States Parties favour such a 
conference, the Secretary-General shall convene the conference under 
the auspices of the United Nations. Any amendment adopted by a 
majority of States Parties present and voting at the conference shall 
be submitted to the General Assembly of the United Nations for 
approval. 

2. An amendment adopted in accordance with paragraph 1 of the 
present article shall enter into force when it has been approved by the 
General Assembly and accepted by a two-thirds majority of States 
Parties. 

3. When an amendment enters into force, it shall be binding on those 
States Parties that have a'ccepted it, other States Parties still being 
bound by the provisions of the present Protocol and any earlier 
amendments they have accepted. 

Article 13 

1. The present Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French, 
Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited in 
the archives of the United Nations. 

2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified 
copies of the present Protocol to all States Parties to the Convention and 
all States that have signed the Convention. 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

Promulguee : 1211212006 
Entree en vigueur : 05/0212007 

LOI N° 26 DE 2006 SUR LE PROTOCOLE FACULTATIF A. LA CONVENTION 
RELATIVE AUX DROITS DE L'ENFANT, ET CONCERNANT LA 

PARTICIPATION DES ENFANTS AUX CONFLITS ARMES 
(RATIFICATION) 

Portant ratification du protocole facultatif a la convention relative aux droits de 
I'enfant, et concernant la participation des enfants aux conflits armes. 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte 
suivant: 

1 Ratification 
Le protocole facultatif a la convention relative aux droits de I'enfant, et 
concernant la participation des enfants aux conflits armes est ratifie. 

Une copie du protocole est jointe a la presente Loi. 

2 Entree en vigueur 
La presente Loi entre en vigueur a la date de sa publication au Journal Officiel. 
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Assembh~e generale - Protocole facultatif it la Convention 
relative aux droits de I'enfant, et concernant 

la participation des enfants aux conflits armes 

Protocole facultatif se rapportant a la Convention relative aux droits de 
I'enfant, concernant I'implica.tion d'enfants dans les conflits armes 

Les Etats Parties au present Protocole, 

Encourages par I'appui considerable recueilli par la Convention relative aux 
droits de I'enfanti, qui denote une volonte generale de promouvoir et de 
proteger les droits de I'enfant, 

Reaffirmant que les droits des enfants doivent etre specialement proteges et 
demandant a ce que la situation des enfants, sans distinction, soit sans cesse 
amelioree et qu'ils puissent s'epanouiret etre eduques dans des conditions de 
paix et de securite, 

Troubles par les effets prejudiciables et etendus des conflits armes sur les 
enfants et leurs repercussions a long terme sur Ie maintien d'une paix, d'une 
securite et d'un developpement durables, 

Condamnant Ie fait que des enfants soient pris pour cible dans des situations 
de conflit arme ainsi que les attaques directes de lieux proteges par Ie droit 
international, notamment des endroits ou se trouvent generalement de 
nombreux enfants, comme les ecoles et les hopitaux, 

Prenant acte de I'adoption du Statut de Rome de la Cour penale 
internationale, qui inclut en particulier parmi les crimes de guerre, dans les 
conflits armes tant internationaux que non internationaux, Ie fait de proceder 
a la conscription ou a I'enrolement d'enfants de moins de 15 ans dans les 
forces armees nationales ou de les faire participer activement a des hostilites, 

Considerant par consequent que, pour renforcer davantage les droits 
reconnus dans la Convention relative aux droits de I'enfant, iI importe 
d'accroitre la protection des enfants c~ntre toute implication dans les conflits 
armes, 

Notant que I'article premier de la Convention relative aux droits de I'enfant 
specifie que, au sens de la Convention, un enfant s'entend de toutetre 
humain age de moins de 18 ans, sauf si la majorite est atteinte plus tot en 
vertu de la legislation qui lui est applicable, 

Convaincus que I'adoption d'un protocole facultatif se rapportant a la 
Convention qui releverait I'age minimum de I'enrolement eventuel dans les 
forces armees et de la participation aux hostilites contribuera effectivement a 
la mise en reuvre du principe selon lequel I'interet superieur de I'enfant doit 
primer dans toutes les decisions Ie concernant, 
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Notant que la vingt-sixieme Conference internationale de la Croix-Rouge et 
du Croissant-Rouge tenue en decembre 1995 a recommande, notamment, 
que les parties a un conflit prennent toutes les mesures possibles pour eviter 
que des enfants de moins de 18 ans ne prennent part aux hostilites, 

Se felicitant de I'adoption par consensus, en juin 1999, de la Convention no 
182 de l'Organisation internationale du Travail concernant I'interdiction des 
pires formes de travail des enfants et I'action immediate en vue de leur 
elimination, qui interdit I'enrolement force ou obligatoire des enfants en vue 
de leur utilisation dans des conflits armes, 

Condamnant avec une profonde inquietude I'enrolement, I'entrainement et 
I'utilisation - en de<;a et au-dela des frontieres nationales - d'enfants dans les 
hostilites par des groupes armes distincts des forces armees d'un Etat, et 
reconnaissant la responsabilite des personnes qui recrutent, forment et 
utilisent des enfants a cet egard, 

Rappelant I'obligation pour toute partie a un conflit arme de se conformer 
aux dispositions du droit international humanitaire, 

Soulignant que Ie present Protocole est sans prejudice des buts et principes 
enonces dans la Charte des Nations Unies, notamment a l'Articie 51, et des 
normes pertinentes du droit humanitaire, 

Tenant compte du fait que des conditions de paix et de securite fondees sur 
Ie respect integral des buts et principes enonces dans la Charte et Ie respect 
des instruments relatifs aux droits de I'homme applicables sont essentiels a la 
pleine protection des enfants, en particulier pendant les conflits armes etsous 
une occupation etrangere, 

Conscients des besoins particuliers des enfants qui, en raison de leur 
situation economique et sociale ou de leur sexe, sont particulierement 
vulnerables a I'enrolement ou a I'utilisation dans des hostilites en violation du 
present Protocole, 

Conscients egalement de la necessite de prendre en consideration les causes 
economiques, sociales et politiques profondes de la participation des enfants 
aux conflits armes, 

Convaincus de la necessite de renforcer la cooperation internationale pour 
assurer la readaptation physique et psychologique et la reinsertion sociale des 
enfants qui sont victimes de conflits armes, 

Encourageant la participation des communautes et, en particulier, des 
enfants et des enfants victimes, a la diffusion de I'information et aux 
programmes d'education concernant I'application du present Protocole, 

S~nt convenus de ce qui suit: 
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Article premier 

Les Etats Parties prennent toutes les mesures possibles pour veiller a ce que 
les membres de leurs forces armees qui n'ont pas atteint I'age de 18 ans ne 
participent pas directement aux hostilites. 

Article 2 

Les Etats Parties veillent a ce que les personnes n'ayant pas atteint I'age de 
18 ans ne fassent pas I'objet d'un enrOlement obligatoire dans leurs forces 
armees. 

Article 3 

1. Les Etats Parties relevent I'age minimum de I'engagement volontaire dans 
leurs forces armees natiooales par rapport a celui qui est fixe au paragraphe 
3 de I'article 38 de la Convention relative aux droits de I'enfantl, en tenant 
compte des principes inscrits dans cet article et en reconnaissant qu'en vertu 
de la Convention les personnes agees de moins de 18 ans ont droit a une 
protection speciale. 

2. Chaque Etat Partie depose, lors de la ratification du present Protocole ou 
de I'adhesion a cet instrument, une declaration contraignante indiquant I'age 
minimum a partir duquel il autorise I'engagement volontaire dans ses forces 
armees nationales et decrivant les garanties qu'il a prevues pour veiller a ce 
que cet engagement ne soit pas contracte de force ou sous la contrainte. 

3. Les Etats Parties qui autorisent I'engagement volontaire dans leurs forces 
armees nationales avant I'age de 18 ans mettent en place des garanties 
assurant, au minimum, que: 

a) Cet engagement soit effectivement volontaire; 

b) Cet engagement ait lieu avec Ie consentement, en connaissance de cause, 
des parents ou gardiens legaux de I'interesse; 

c) Les personnes engagees soient pleinement informees des devoirs qui 
s'attachent au service militaire national; 

d) Ces personnes fournissent une preuve fiable de leur age avant d'etre 
admises au service militaire. 

4. Tout Etat Partie peut, a tout moment, renforcer sa declaration par voie de 
notification a cet effet adressee au Secretaire ~eneral de l'Organisation des 
Nations Unies, qui en informe tous les autres Etats Parties. Cette notification 
prend effet a la date a laquelle elle est rec;ue par Ie Secretaire general. 

5. L'obligation de relever I'age minimum de I'engagement volontaire visee au 
paragraphe 1 du present article ne s'applique pas aux etablissements 
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scolaires places sous I'administration ou Ie controle des forces armees des 
Etats Parties, conformement aux articles 28 et 29 de la Convention relative 
aux droits de I'enfant. 

Article 4 

1. Les groupes armes qui sont distincts des forces armees d'un Etat ne 
devraient en aucune circonstance enroler ni utiliser dans les hostilites des 
personnes agees de moins de 18 ans. 

2. Les Etats Parties prennent to utes les mesures possibles pour empekher 
I'enrolement et I'utilisation de ces personnes, notamment les mesures d'ordre 
juridique necessaires pour interdire et sanctionner penalement ces pratiques. 

3. L'application du present article est sans effet sur Ie statut juridique de 
toute partie a un conflit arme. 

Article 5 

Aucune des dispositions du present Protocole ne peut etre interpretee comme 
empechant I'application de dispositions de la legislation d'un Etat Partie, 
d'instruments internationaux et du droit international humanitaire plus 
propices a la realisation des droits de I'enfant. 

Article 6 

1. Chaque Etat Partie prend toutes les mesures - d'ordre juridique, 
administratif et autre - voulues pour assurer I'application et Ie respect 
effectifs des dispositions du present Protocole dans les limites de sa 
competence. 

2. Les Etats Parties s'engagent a faire largement connaitre les principes et 
dispositions du present Protocole, aux adultes comme aux enfants, a I'aide de 
moyens appropries. 

3. Les Etats Parties prennent toutes les mesures possibles pour veiller a ce 
que les personnes relevant de leur competence qui sont enrolees ou utilisees 
dans des hostilites en violation du present Protocole soient demobiliseesou 
de quelque autre maniere liberees des obligations militaires. Si necessaire, les 
Etats Parties accordent aces personnes toute I'assistance appropriee en vue 
de leur readaptation physique et psychologique et de leur reinsertion socia Ie. 

Article 7 

1. Les Etats Parties cooperent a I'application du present Protocole, notamment 
pour la prevention de toute activite contraire a ce dernier et pour la 
readaptation et la reinsertion sociale des personnes qui sont victimes d'actes 
contraires au present Protocole, y compris par une cooperation technique et 
une assistance financiere. Cette assistance et cette cooperation se feront en 
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consultation avec les Etats Parties concernes et les organisations 
internationales competen~es. 

2. Les Etats Parties qui sont en mesure de Ie faire fournissent cette assistance 
par I'entremise des programmes multilateraux, bilateraux ou autres deja en 
place ou, Ie cas echeant, dans Ie cadre d'un fonds de contributions volontaires 
constitue conformement aux regles etablies par l'Assemblee generale. 

Article 8 

1. Chaque Etat Partie presente, dans les deux ans a compter de I'entree en 
vigueur du present Protocole a son egard, un rapport au Comite des droits de 
I'enfant contenant des renseignements detailles sur les mesures qu'il a prises 
pour donner effetaux dispositions du Protocole, notamment celles concernant 
la participation et I'enrolement. 

2. Apres la presentation de son rapport detaille, chaque Etat Partie inclut dans 
les rapports qu'il presehte au Comite des droits de I'enfant, conformement a 
I'article 44 de la Convention, tout complement d'information concernant 
I'applicationdu present Protocole. Les autres Etats Parties au Protocole 
presentent un rapport tous les cinq ans. 

3. Le Comite des droits de I'enfant peut demander aux Etats Parties un 
complement d'information concernant I'application du present Protocole. 

Article 9 

1. Le present Protocole est ouvert a la signature de tout Etat qui est Partie a 
la Convention ou qui I'a signee. 

2. Le present Protocole est soumis a la ratification et est ouvert a I'adhesion 
de tout Etat. Les instruments de ratification ou d'adhesion sont deposes 
aupres du Secretaire general de l'Organisation des Nations Unies. 

3. Le Secretaire general, en sa qualite de depositaire de la Convention et du 
Protocole, informe tous les Etats Parties a la Convention et tous les Etats qui 
ont signe la Convention du depot de chaque declaration en vertu de I'article 3. 

Article 10 

1. Le present Protocole entrera en vigueur trois mois apres la date de depot 
du dixieme instrument de ratification ou d'adhesion. 

2. Pour chacun des Etats qui ratifieront Ie present Protocole ou qui y 
adhereront apres son entree en vigueur, Ie Protocole entrera en vigueur un 
mois apres la date du depot par cet Etatde son instrument de ratification ou 
d'adhesion. 
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Article 11 

1. Tout Etat Partie peut, a tout moment, denoncer Ie present Protocole par 
voie de notification ecrite adressee au Secretaire general de l'Organisation 
des Nations Unies, qui en informera les autres Etats Parties a la Convention et 
tous les Etats qui ont signe la Convention. La denonciation prendra effet un 
an apres la date a laquelle Ie Secretaire general en aura rec;u notification. 
Toutefois, si, a I'expiration de ce delai d'un an, l'Etat Partie auteur de la 
denonciation est engage dans un conflit arme, celle-ci ne prendra pas effet 
avant la fin du conflit. 

2. Cette denonciation ne saurait degager l'Etat Partie de ses obligations en 
vertu du present Protocole a raison de tout acte accompli avant la date a 
laquelle la denonciation prend effet, pas plus qu'elle ne compromet en 
quelque maniere que ce soit la poursuite de I'examen de toute question dont 
Ie Comite des droits de I'enfant serait saisi avant la date de prised'effet de la 
denonciation. 

Article 12 

1. Tout Etat Partie peut proposer un amendement et en deposer Ie texte 
aupres du Secretaire general de l'Organisation des Nations Unies. Celui-ci 
communique alors la proposition d'amendement aux Etats Parties, en leur 
demandant de lui faire savoir s'ils sont favorables a la convocation d'une 
conference des Etats Parties en vue de I'examen de la proposition et de sa 
mise aux voix. Si, dans les quatre mois qui suivent la date de cette 
communication, un tiers au moins des Etats Parties se prononcent en faveur 
de la convocation d'une telle conference, Ie Secretaire general convoque la 
Conference sous les auspices de l'Organisation des Nations Unies. Tout 
amen dement adopte par la majorite des Etats Parties presents et votants a la 
conference est soumis a l'Assemblee generale des Nations Unies pour 
approbation. 

2. Tout amendement adopte conformement aux dispositions du paragraphe 1 
du present article entre en vigueur lorsqu'il a ete approuve par l'Assemblee 
generale et accepte par une majorite des deux tiers des Etats Parties. 

3. Lorsqu'un amendement entre en vigueur, il a force obligatoire pour les 
Etats Parties qui I'ont accepte, les autres Etats Parties demeurant lies par les 
dispositions du present Protocole et par tous amendements anterieurs 
acceptes par eux. 

Article 13 

1. Le present Protocole, dont les textes anglais, arabe, chinois, espagnol, 
franc;ais et russe font egalement foi, sera depose aux archives de 
l'Organisation des Nations Unies. 
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2. Le Secretaire general de l'Organisation des Nations Unies fera parvenir une 
copie certifiee conforme d.u present Protocole a tous les Etats Parties a la 
Convention et a tous les Etats qui ont signe la Convention. 
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Commencement: 

REPUBLIC OF VANUATU 
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05/0212007 

OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION ON 
THE RIGHTS OF THE CHILD ON THE SALE OF 

CHILDREN, CHILD PROSTITUTION AND CHILD 
PORNOGRAPHY (RATIFICATION) 

ACT NO. 27 OF 2006 

An Act to provide for the ratification of the Optional Protocol to the Convention on 
the Rights of the Child on the Sale of Children, Child Prostitution and Child 
Pornography. 

Be it enacted by the President and Parliament as follows-

1 Ratification 
The Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child on the Sale of 
Children, Child Prostitution and Child Pornography is ratified. 

A copy of the Optional Protocol is attached. 

2 Commencement 
This Act commences on the day on which it is published in the Gazette. 
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Optional Protocol to the Convention on the Rights of the Child 
on the sale of children, child prostitution and child pornography·· 

Adopted and opened for signature, ratification and 
accession by General Assembly resolution 

A/RES/54/263 of 25 May 2000 

Entered into force on 18 January 2002 

The States Parties· to. the present Protocol, 

Considering that, in order further to achieve the purposes of the Convention on the 
Rights of the Child and the implementation of its provisions, especially articles 1, 11, 
21, 32, 33, 34, 35 and 36, it would be appropriate to extend the measures that 
States Parties should undertake i'n order to guarantee the protection of the child 
from the sale of children, child prostitution and child pornography, 

Considering also that the Convention on the Rights of the Child recognizes the right 
of the child to be protected from economic exploitation and from performing any 
work that is likely to be hazardous or to interfere with the child's education,or to be 
harmful to the child's health or physical, mental, spiritual, moral or social 
development, 

Gravely concerned at the significant and increasing international traffic in children 
for the purpose of the sale of children, thild prostitution and child pornography, 

Deeply concerned at the widespread and continuing practice of sex tourism, to 
which children are especially vulnerable, as it directly promotes the sale of children, 
child prostitution and child pornography, 

Recognizing that a number of particularly vulnerable groups, including girl children, 
are at greater risk of sexual exploitation and that girl children are disproportionately 
represented among the sexually exploited, . 

Concerned about the growing availability of child pornography on the Internet and 
other evolving technologies, and .recalling the International Conference on Combating 
Child Pornography on the Internet, held in Vienna in 1999, in particular its conclusion 
calling for the worldwide criminalization of the production, distribution, exportation, 
transmission, importation, intentional possession and advertising of child 
pornography, and stressing the importance of closer cooperation and partnership 
between Governments and the Internet industry, 

Believing that the elimination of the sale of children, child prostitution and child 
pornography will be facilitated by adopting a holistic approach, addressing the 
contributing factors, including underdevelopment, poverty, economic disparities, 
inequitable socio-economic structure, dysfunctioning families, lack of education, 
urban-rural migration, gender discrimination, irresponsible adult sexual behaviour, 
harmful traditional practices, armed conflicts and trafficking in children, 
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Believing also that efforts to raise public awareness are needed to reduce consumer 
demand for the sale of children, child prostitution and child pornography, and 
believing further in the importance of strengthening global partnership among all 
actors and of improving law enforcement at the national level, 

Noting the provisions of international legal instruments relevant to the protection of 
children~ including the Hague Convention on Protection of Children and Cooperation 
in Respect of Intercountry Adoption, the Hague Convention on the Civil Aspectsof 
International Child Abduction, the Hague Convention on Jurisdiction, Applicable Law, 
Recognition, Enforcement and Cooperation in Respect of Parental Responsibility and 
Measures for the Protection of Children, and International Labour Organization 
Convention No. 182 on the Prohibition and Immediate Action for the Elimination of 
the Worst Forms of Child Labour, 

. . 

Encouraged by the overWhelming support fOr the Convention on the Rights of the 
Child, demonstrating the widespread commitment that exists for the promotion and 
protection of the rights of the child, 

Recognizing the importance ofthe implementation of the provisions of the 
Programme of Action for the Prevention of the Sale of Children, Child Prostitution and 
Child Pornography and the Declaration and Agenda for Action adopted at the World 
Congress against Commercial Sexual ExplOitation of Children, held in Stockholm from 
27 to 31 August 1996, and the other relevant decisions and recommendations of 
pertinent international bodies, 

Taking due account of the importance of the traditions and cultural values of each 
people for the protection and harmonious development of the child, 

Have agreed asfollows: 

Article 1 

States Parties shall prohibit the sale of children, child prostitution and child 
pornography as provided for by the present Protocol. 

Article 2 

For the purposes of the present Protocol: 

(a) Sale of children means any act or transaction whereby a child is transferred by 
any person or group of persons to another for remuneration or any other 
consideration; 

(b) Childprostitution means the use of a child in sexual activities for remuneration 
or any other form of consideration; 

(c) Child pornography means any representation, by whatever means, ofa child 
engaged in real or simulated explicit sexual activities or any representation of the 
sexual parts of a child for primarily sexual purposes. 
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Article 3 

1. Each State Party shall ensure that, as a minimum, the following acts and activities 
are fully covered under its criminoal or penal law, whether such offences are 
committed domestically or transnationally or on an individual or organized basis: 

(a) In the context of sale of children as defined in article 2: 

(i) Offering, delivering or accepting, by whatever means, a child for the purpose of: 

a. Sexual exploitation of the child; 

b. Transfer of organs of the Child for profit; 

c. Engagement of the child in forced labour; 

(ii) Improperly inducing consent, as an intermediary, for the adoption of a child in 
violation of appliCable international legal instruments on adoption; 

(b) Offering; obtaining, procuring or providing a child for child prostitution, as 
defined in article 2; 

(c) Producing, distributing, disseminating, importing, exporting, offering, selling or 
possessing for the above purposes child pornography as defined in article 2. 

2. Subject to the prOVisions of the national law of a State Party, the same shall apply 
to an attempt to commit any of the said acts and to complicity or participation in any 
of the said acts. 

3. Each State Party shall make such offences punishable by appropriate penalties 
that take into account their grave nature. . 

4. Subject to the provisions of its national law, each State Party shall take measures, 
where appropriate, to establish the liability of legal persons for offences established 
in paragraph 1 of the present article. Subject to the legal principles of the State 
Party, such liability of legal persons may be criminal, Civil or administrative. 

5. States Parties shall take all appropriate legal and administrative measures to 
ensure that all persons inv()lved in the adoption of a child act in conformity with 
applicable international legal instruments. 

Article 4 

1. Each State Partyshall take such measures as may be necessary to establish its . 
jurisdiction oVer the offences referred to in article 3, paragraph 1, when the offences 
are cbmmited iii its territory or on board a ship or aircraft registered in that State. 

2. Each State Party may take such measures as may be necessary to establish its 
jurisdiction over the offences referred to in article 3, paragraph 1, in the fcillowing 
cases: 
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(a) When the alleged offender is a national of that State or a person who has his 
habitual residence in its territory; 

(b) When the victim is a national of that State. 

3. EachState Party shall also take such measures as may be necessary to establish 
its jurisdiction over the aforementioned offences when the alleged offender is present 
in its territory and it does not extradite him or her to another State Party on the 
ground that the offence has been committed by one of its nationals. 

4. The present Protocol does not exclude any criminal jurisdiction exercised in 
accordance with internal law. 

Article 5 

1. The offences referred to in article 3, paragraph 1, shall be deemed to be included 
as extraditable offences in any extradition treaty existing between States Parties and 
shall be included as extraditable offences in every extradition treaty subsequently 
concluded between them, in accordance with the conditions set forth in such treaties. 

2. If a State party that makes extradition conditional on the existence of a treaty 
receives a request for extradition from another State Party with which it has no 

. extradition treaty,it may consider the present Protocol to be a legal basis for 
extradition in respect of such offences. Extradition shall be subject to the conditions 
provided by the law of the requested State. 

3. States Parties that do not make extradition conditional on the existence of a treaty 
shall recognize such offences as extraditable offences between themselves subject to 
the conditions provided by the law of the requested State. 

4. Such offences shall be treated, for the purpose of extradition between States 
Parties, as if they had been committed not only in the place in which they occurred 
but also in the territories of the States required to establish their jurisdiction in 
accordance with article 4. 

5. If an extradition request is made with respect to an offence described in article 3, 
paragraph 1, and the requested State Party does not or will not extradite on the 
basis of the nationality of the offender, that State shall take suitable measures to 
submit the case to its competent authorities for the purpose of prosecution. 

Article 6 

1. States Parties shall afford one another the greatest measure of assistance in 
connection with investigations or criminal or extradition proceedings brought in 
respect of the offences set forth in article 3, paragraph 1, including assistance in 
obtaining evidence at their disposal necessary for the proceedings. 

2. States Parties shall carry oot their obligations under paragraph 1 of the present 
article in conformity with any treaties or other arrangements on mutual legal 
assistance that may exist between them. In the absence of such treaties or 
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arrangements, States Parties shall afford one another assistance in accordance with. 
their domestic law. 

Article 7 

States Parties shall, subject to the provisions of their national law: 

(a) Take measures to provide for the seizure and confiscation, as appropriate, of: 

(i) Goods, such as materials, assets and other instrumentalities used to commit or 
facilitate offences under the pres~nt protocol; 

(ii) Proceeds derived from such offences; 

(by Execute requests from another State Party for seizure or confiscation of goods or 
proceeds referred to in subparagraph (a); 

(c) Take measures aimed at closing, on a temporary or definitive basis, premises 
used to commit such offences. 

Article 8 

1. States Parties shall adopt appropriate measures to protect the rights and interests 
of child victims of the practices prohibited under the present Protocol at all stages of 
the criminal justice process, in particular by: 

(a) Recognizing the vulnerability of child victims and adapting procedures to 
recognize their special needs, including their special needs as witnesses; 

(b) Informing child victims of their rights, thein-ole and the scope, timing and 
progress of the proceedings and of the disposition of their cases; 

(c) Allowing the views, needs an'd concerns of child victims to be presented and 
considered in proceedings where their personal interests are affected, in a manner 
consistent with the procedural rules of national law; 

(d) Providing appropriate support services to child victims throughout the legal 
process; 

(e) Protecting, as appropriate, the privacy and identity of child victims and taking 
measures in accordance with national law to avoid the inappropriate dissemination of 
information that could lead to the identification of child victims; . 

(f) Providing, in appropriate cases, for the safety of child victims, as well as that of 
their families and witnesses on their behalf, frorn intimidation and retaliation; 

(g) Avoiding unnecessary delay in the disposition of cases and the execution of 
orders or decrees granti'ng compensation to child victims. ' 
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2. States Parties shall ensure that uncertainty as to the actual age of thevictim .shall 
not prevent the initiation of criminal investigations, including investigations aimed at 
establishing the age of the victim. 

3. States Parties shall ensure that, in the treatment by the criminal justice system of 
children. who are victims of the offences described in the present Protocol; the best 
interest of the child shall be a primary consideration. . 

4. States Parties shall take measures to ensure appropriate training, in particular 
legal and psychological training, for the persons who work with victims ofthe 
offences prohibited under the present Protocol. 

5. States Parties shall, in appropriate cases, adopt measures in order to protect the 
safety and integrity of those persons and/or organizations involved in the prevention 
and/or protection and rehabilitation of victims of such offences. 

6. Nothing in the present article shall be construed to be prejudicial to or inconsistent 
with the rights of the accused to a fair and impartial trial. 

Article 9 

1. States Parties shall adopt or strengthen, implement and disseminate laws, 
administrative measures, social policies and programmes to prevent the offences 
referred to in the present Protocol. Particular attention shall be given to protect 
children who are especially vulnerable to such practices. 

2. States Parties shall promote awareness in the public at large, including children, 
through information by all appropriate means, education and training, about the 
preventive meaSUres and harmful effects of the offences referred to in the present 
Protocol. In fulfilling their obligations under this article, States Parties shall 
encourage the partiCipation of the community and, in particular, children and child 
victims, in such information and edUcation and training programmes, including at the 
international level. 

3. States Parties shall take all feasible measures with the aim of ensuring all 
appropriate assistance to victims of such offenCes, including their full sOcial 
reintegration and their full physical and psychological recovery. 

4. States Parties shall ensure that all child victims of the offences described in the 
present Protocol have access to adequate procedures to seek, without discrimination, 
compensation for damages from those legally responsible. 

5. States Parties shall take appropriate measures aimed at effectively prohibiting the 
production and dissemination of material advertising the offences described in the 
present Protocol. 

Article 10 

1. States Parties shall take all necessary steps to strengthen international 
cooperation by multilateral, regional and bilateral arrangements for the prevention, 
detection, investigation, prosecution and punishment of those responsible for acts 
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involving the sale of children, child prostitution, child pornography and child sex 
tourism. States Parties shall also promote international cooperation and coordination 
between their authorities, national and international non-governmental organizations 
and international organizations. 

2. States Parties shall promote international cooperation to assist child victims in 
their physical and psychological recovery, social reintegration and repatriation. 

3. States Parties shall promote the strengthening of international cooperation in 
order to address the root causes, such as poverty and underdevelopment, 
contributing to the vulnerability of children to the sale of children, child prostitution, 
child pornography and child sex tourism. 

4. States Parties in a position to do so shall provide financial, technical or other 
assistance through existing multilateral, regional, bilateral or other programmes. 

Article 11 

Nothing in the present Protocol shall affect any provisions that are more conducive 
to the realization of the rights of the child and that may be contained in: 

(a) The law of a State Party; 

(b) International law in force for that State. 

Article 12 

1. Each State Party shall, within two years following the entry into force of the 
present Protocol for that State Party, submit a report to the Committee on the Rights 
of the Child providing comprehensive information on the measures it has taken to 
implement the provisions of the Protocol. 

2. Following the submission of the comprehensive report, each State Party shall 
include in the reports they submit to the Committee on the Rights of the Child, in 
accordance with article 44 of the Convention, any further information with respect to 
the implementation of the present Protocol. Other States Parties to the Protocol shall 
submit a report every five years. 

3. The Committee on the Rights of the Child may request from States Parties further 
information relevant to the imple"mentation of the present Protocol. 

Article 13 

1. The present Protocol is open for signature by any State that is a party to the 
Convention or has signed it. 

2. The present Protocol is subject to ratification and is open to accession by any 
State that is a party to the Convention or has signed it. Instruments of ratification or 
accession shall be deposited with the Secretary- General of the United Nations. 
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Article 14 

1. The present Protocol shall enter into force three months after the deposit of the 
tenth instrument of ratification or accession. 

2. For each State ratifying the present Protocol or acceding to it after its entry into 
force, the Protocol shall enter into force one month after the date of the deposit ofits 
own instrument of ratification or accession. 

Article 15 

1. Any State Party may dehounce the present Protocol at any time by written 
notification to the Secretary- General of the United Nations, who shall thereafter 
inform the other States Parties to the Convention and all States that have signed the 
ConVention. The denunciation shall take effect Qne year after the date ofreceipt of 
the notification by the Secretary-General. . 

2. Such a denunciation shall not have the effect of releasing the State Party from ·its 
obligations under the present Protocol in regard to any offence that occurs prior to 
the date on which the denunciation becomes effective. Nor shall such a denunciation 
prejudice in any way the continued consideration of any matter that is alrei3dy under 
consideration by the Committee <,m the Rights of the Child prior to the date on which. 
the denunciation becomes effective. 

Article 16 

1. Any State Party may propose an amendment and file it with the Secretary-General 
of the United Nations. The Secretary-General shall thereupon communicate the 
proposed amendment to States Parties with a request that they indicate whether 
they favour a conference of States Parties for the purpose of considering and voting 
upon the proposals. In the event that, within four months from the date of such 
communication, at least one third of the States Parties favour such a conference, the 
Secretary-:General shall convene the conference under the auspices of the United 
Nations. Any amendment adopted by a majority of States Parties present and voting 
at the conference shall be submitted to the General Assembly of the United Nations 
for approval. 

2. An amendment adopted in accordance with paragraph 1 of the present article 
shall enter into force when it has been approved by the General Assembly and 
accepted by a two-thirds majority of States Parties. 

3. When an amendment enters into force, it shall be binding on those States Parties 
that have accepted it, other States Parties still being bound by the provisions of the 
present Protocol and any earlier amendments they have accepted. 

Article 17 

1. The present Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian and 
Spanish texts are equally authentic, shall be deposited in the archives of the United 
Nations. 
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2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified copies of the 
present Protocol to all States Parties to the Convention and all States that have 
signed the Convention. 
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LOI N° 27 DE 2006 SUR LE PROTOCOLE FACULTATIF A LA CONVENTION 
RELATIVE AUX DROITS DE L'ENFANT, CONCERNANT LA VENTE 

D'ENFANTS, LA PROSTITUTION DES ENFANTS ET LA PORNOGRAPHIE 
METTANT EN SCENE DES ENFANTS 

(RATIFICATION) 

Portant ratification du protocole facultatif a la convention relative aux droits de 
I'enfant, concernant la vente d'enfants et la pornographie mettant en scene des 
enfants. 

Le President de la Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte 
suivant: 

1 Ratification 
Le protocole facultatif a la convention relative aux droits de I'enfant, concernant 
la vente d'enfants et la pornographie mettant en scene des enfants est ratifie. 

Une copie du protocole est jointe a la presente Loi. 

2 Entree en vigueur 
La presente Loi entre en vigueur a la date de sa publication au Journal Officiel. 

2 



Assembh!e generale - Protocole facultatif ill la Convention relative aux 
droits de I'enfant, concernant la vente d'enfants, la p_rostitution des 

enfants et la pornographie mettant en scene des enfants 

Les Etats Parties au present Protocoie, 

Considerant que, pour aller de I'avant dans la realisation des buts de la 
Convention relative aux droits de l'enfant1 et I'application de ses dispositions, 
ell particulier des articles premier, 11, 21, 32, 33, 34, 35 et 36, il serait 
approprie d'elargir les mesures que les Etats Parties devraient prendre pour 
garantir la protection de I'enfant contre la vente d'enfants, la prostitution des 
enfants et la pornographie mettant en scene des enfants, 

Considerantegalement que la Convention relative aux droits de I'enfant 
co'ns'a'creledr'oit del'enfant d'etre protege c~ntre I'exploitation economique et 
de ne pas etre astreint a un travail comportant des risques ou susceptible de 
c:dmpromettre son education ou de nuire a sa sante ou a son developpement 
physique, mental, spirituel, moral ou social, 

Cdnstatantavec un'e vive preoccupation que la traite internationale d'enfants 
auxfins de fa vente d'enfants, de la prostitution des enfants et de la 
porn'ographie mettant en scene des enfants revet des proportions 
considerables et croissantes, 

Profondement preoccupes par la pratique repandue et persistante du 
tourisme sexuel auquel les enfants sont particulierement exposes, dans la 
mesure ou il favorise directement la vente d'enfants, la prostitution des 
enfants et la pornographie mettant en scene des enfants, 

Conscients qu'un certain nombre de groupes particulierement vulnerables, 
nbtamment les fillette's, sont davantage exposes au risque d'exploitation 
sexue'lIe, et que I'on recense un nombre anormalement eleve de fillettes 
parmi les victimes de I'exploitation sexuelle, 

Preoccupes par I'offre croissante de materiels pornographiques mettant en 
scene des enfants SlJr l'Internet et autres nouveaux supports technologiques, 
et rappelant que, dans ses conclusions, la Conference internationale sur la 
lutte contre la pornographie impliquant des enfants sur l'Internet, tenue a 
Vienne en 1999, a notamment demande la criminalisation dans Ie monde 
entier de la production, la distribution, I'exportation, I'importation, la 
transmission, la possesSion intentionnelle et la publicite de materiels 
pornographiques impliquant des enfants, et soulignant I'importance d'une 
coop~ration et d'un partenariat plus etroits entre les pouvoirs publics et les 
prbfessionnelS de l'Internet, 

Convaincus que I'elimination de la vente d'enfants, de la prostitution des 
enfants et de la pornographie mettant en scene des enfants sera facilitee par 
I'adoption d'une approche globale tenant compte des facteurs qui contribuent 
a ces phenomenes, notamment Ie sQus-developpement, la pauvrete, les 
disparitesecdnomiqu'es, I'inequite des structures socioeconomiques, les 
dysfondibn'nernents familiaux, Ie manque d'education, I'exode rural, la 
discrimination fohdee sur Ie sexe, Ie comportement sexuel irresponsable des 
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a9ultes;les pratiques traditionnelles pn§judiciables, les conflits armes et la 
ti"aite des en'fants, 

Estimant qu'une action de sensibilisation du public est necessaire pour 
redu'ire lademande qui est a I'origine de la vente d'enfants, de la prostitution 
des e'rifants et de la pornographie pedophile, et qu'iI importe de renforcer Ie 
partenariat mondial entre tous les acteurs et d'ameliorer I'application de la loi 
au niveau national, 

Prenant note des dispositions des instruments juridiques internationaux 
pertinents en matiere de protection des enfants, notamment la Convention de 
La Haye sur la protection des enfants et la cooperation en matiere d'adoption 
internationale, la Convention de La Haye sur les aspects civils de I'enlevement 
international d'enfants, la Convention de La Haye concernant la competence, 
la loi applicable, la reconnaissance, I'execution et la cooperation en matiere . 
de respbMsabilite pareMtale et de mesures de protection des enfahts, et la 
Convention no 182 de l'Organisation internationale du Travail concernant 
liinterdiction des pires formes de travail des enfants et I'action immediate en 
vue de letlr elimination, 

EnCQura'ges par I'appui considerable recueilli par la Convention relative aux 
drbits de I'enfant, qui denote une volonte generale de promouvoir et de 
proteger les droits de I'enfant, 

Considerant qu'il importe de mettre en reuvre les dispositions du Programme 
d'action pour la prevention de la vente d'enfants, de la prostitution des 
enfants et de la pornographie impliquant des enfants et de la Declaration et 
du programme d'action adoptes en 1996 au Congres mondial contre 
I'exploitation sexuelle des enfants a des fins commerciales, tenu a Stockholm 
du 27 au 31 aoGt 1996, ainsi que les autres decisions et recommandations 
pertinentes des organismes internationaux concernes, 

Tenant dGment compte de I'importance des traditions et des valeurs 
culturelles de chaque peuple pour la protection de I'enfant et son 
developpement harmonieux, 

Sont convenus de ce qui suit: 

LesEta-ts Parties interdisent la vente d'enfants, la prostitution des enfants et 
113 pornogr~:fphie mettant en scene des enfants conformement aux dispositions 
du present Protocole. 

Article 2 

Aux fins du present Protocole: 

a) On e'ntend par vente d'enfants tout acte ou toute transaction en vertu 
desq'Uels un enfant es remis par toute personne ou de tout groupe de 
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per-sonnes it une autre personne ou un autre groupe c~ntre remuneration ou 
to'ut autre avantage; 

b) On entend par prostitution des enfants Ie fait d'utiliser un enfant aux fins 
d'activites sexuelles c~ntre remuneration ou toute autre forme d'avantage; 

c) On entend par pornographie mettant en scene des enfants toute 
representation, par quelque moyen que ce sOit, d'un enfant s'adonnant a des 
activites sexuelles explicites, reelles ou simulees, ou toute representation des 
organes sexuels d'un enfant, a des fins principalement sexuelles. 

Article 3 

1. Chaque Etat Partie veille a ce que, au minimum, les actes et activites 
suivants soient pleinement couverts par son droit penal, que ces infractions 
soient comrnises au plan interne ou transnational, par un individu ou de fac;on 
organisee: 

a) Dans Ie cadre de la vente d'enfants telle que definie a I'article 2: 

i) Le fait d'offrir, de remettre, ou d'accepter un enfant, quel que so it Ie 
moyen utilise, aux fins: 

a. D'exploitation sext:relle de I'enfant; 

b. be transfert d'organe de I'enfant a titre onereux; 

c. De soumettre I'enfant au travail force; 

ii) Le fait d'obtenir indOrnent, en tant qu'intermediaire, Ie consentementa 
I'adoption d'un enfant, en,violation des instruments juridiques internationaux 
relatifs a I'adoption; 

b) Le fait d'offrir, d'obtenir, de procurer ou de fournir un enfant a des fins de 
prostitution, telle que definie a I'article 2; 

c) Le fait de produire, de distribuer, de diffuser, d'importer, d'exporter, 
d'offrir, de vendre ou de detenir aux fins susmentionnees, des materiels 
pornographiques mettant en scene des enfants, tels que definis a I'article 2. 

2. Sous reserve du droit interne d'un Etat Partie, les memes dispositions 
valent en cas de tentative de commission de I'un quelconque de ces actes, de 
complkife dans sa corn mission ou de participation a celle-ci. 

3. TOut EtatPartie rend ces infractions passibles de peines appropriees tenant 
compte de leUr gi"avite. 

4. Sows re'ser\ie' des dispositions de son droit interne, tout Etat Partie prend, 
s'II y a lieu, res rflesures qui s'imposeht, Min d'etablir la responsabilite des 
persdrine'srndrales pour les infractions vi sees au paragraphe 1 du present 
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article. Selon les principes juridiques de l'Etat Partie, cette responsabilite peut 
etre penale, civile ou administrative. 

5. Les Etats Parties prennent to utes les mesures juridiques et administratives 
appt6priees pour s'assurer que toutes les personnes intervenant dans 
l'adoptiOn d'un enfant agissent cbnformement aux dispositions des 
in'sfrurTiElrYtkjdtidiqb~S ihte:rnationaux applicables. 

Art,cle 4 

1. Tout Etat Partie prend les mesures neceSsaires pour etablir sa competence 
aux fins de connaitre des infractions visees au paragraphe 1 de I'article 3, 
lorsque ces infractions ont ete commises sur son territoire ou a bord de 
navires ou d'aeronefs immatricules dans cet Etat. 

2. Tout Etat Partie peut prendre les mesures necessaires pour etablir sa 
competence aux fins de connaitre des infractions visees au paragraphe 1 de 
I'article 3, dans les cas suivants: 

a) L6rsque I'auteur presume de I'infraction est un ressortissant dudit Etat, ou 
a sa reSidence habituelie sur Ie territoire de celui-ci; 

b) Lorscfuela victime est un ressortissant dudit Etat. 

3. Tout Etat Partie prend egalement les mesures propres a etablir sa 
comp~tence aux fins de connaitre des infractions susmentionnees lorsque 
I'a'uteur pr~su'me de liinfraction est present sur son territoire et qu'il ne 
I'extrade pas vers un autre Etat Partie au motif que I'infraction a ete commise 
par I'un de ses ress6rtissants. 

4. Le present Protoc61e n'exclut aucune competence penale exercee 
conformement aux loiS nationales. 

A·:rtICie 5 

1. Les infractions visees au paragraphe 1 de I'article 3 sont de plein droit 
comprises dans tout traite d'extradition en vigueur entre les Etats Parties et 
sont comprises dans tout traite d'extradition qui sera conclu ulterieurement 
entre eux, conformement aux conditions enoncees dans lesdits traites. 

2. Si un Etat Partie qui subordonne I'extradition a I'existence d'un traite est 
saisi d'une demande d'extradition par un autre Etat Partie avec lequel il n'est 
pas lie par un traite d'extradition, iI peut considerer Ie present Protocole 
comme constituant la base juridique de I'extradition en ce qui concerne 
lesdites infractions. L'extradition est subordonnee aux conditions prevues par 
Ie drbit de l'Etat requis. 

3. U:!'sEtafsParties qui ne sub6rdonnerit pas I'extradition a I'existence d'un 
traite recdrlnaisserit lesdites infractions comme cas d'extradition entre eux 
danslescbnditi6ns prevues par Ie droit de l'Etat requis. 
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4. Entre Etats Parties, lesdites infractions sont considerees aux fins 
d'extradition comme avant ete commises non seulement au lieu de leur 
perpetration, mais aussi sur Ie territoire place sous la juridiction des Etats 
tenus d'etablir leur competence en vertu de I'article 4. 

5. Si une demande d'extradition est presentee au motif d'une infraction visee 
au paragYcip'he ldel'article 3, et si l'Etat requis n'extrade pas ou ne veut pas 
extrader, a rais'on de la nationalite de I'auteur de I'infraction, cet Etat prend 
les m'esures voulues pOLlr saisir ses autorites competentes aux fins de 
poursU'ites. 

ArtiCle 6 

1. Les Etats PartieS s'accordent lientraide la plus large pOSSible pour toute 
enquete, procedure penafe au procedure d'extreidition relative aux infractions 
visees au paragraphe 1 de I'article 3, y compris pour I'obtention des elements 
de preuve dont ils disposent et qui sont necessaires aux fins de la procedure. 

2. Les Etats Parties s'acquittent de leurs obligations en vertu du paragraphe 1 
du present article en conformite avec tout traite ou accord d'entraide 
judiciaire qui peLlt exister entre eux. En I'absence d'un tel traite ou accord, les 
Etats Parties s'accordent cette entraide conformement a leur droit interne. 

Article 7 

So us reserve des dispositions de leur droit interne, les Etats Parties: 

a) Prennentdes mesures appropriees pour permettre la saisie et la 
confiscatio'n, selon que de besoin: 

i) Des biens tels que documents, avoirs et autres moyens materiels utilises 
pOLlr COmr'nettre les infractions visees dans Ie present Protocole ou en faciliter 
la commission; 

Ii) Du produit de ces infractions; 

b) Donnenteffet aux demandes de saisie ou de confiscation des biens ou 
prodLlits vises aux paragraphe a) emanant d'un autre Etat Partie; 

c) Prennent des mesures en vue de fermer provisoirement ou definitivement 
les locaux utilises pour commettre lesdites infractions. 

Article 8 

1. Les Etats Parties adoptent a tous les stades de la procedure penale les 
mesures necessaires pour proteger les droits et les interets des enfants 
victimes des ~ratiqLles proscrites par Ie present Protocole, en particulier: 

a) En reconnaissant lei vulnerabilite des enfants victimes et en adaptant les 
prote'duresdemahlere a tenir compte de leurs besoins particuliers, 
nota'mm'entefrl ta'nt que ternoins; 
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b) En tenant les enfants victimes informes de leurs droits, de leur role ainsi 
que de 121 portee, dll calendrier et du deroulement de la procedure, et de la 
decision rendue dans leur affaire; 

c) En permettant que les vues, les besoins ou les preoccupations des enfants 
victimes soient presentes et examines au cours de la procedure lorsque leurs 
interets personnels sont en jeu, d'une maniere conforme aux regles de 
procedure du droit interne; 

d)En fournissant un'e assistance appropriee aux enfants victimes a tous les 
stades dela procedure judidaire; 

e) En protegeant, s'il y a lieu, la vie privee et I'identite des enfants victimes 
et en prenant des mesures conformes au droit interne pour prevenir la 
diffusion de toute information pouvant conduire a leur identification; 

f) En veillant, Ie cas echeant, a ce que les enfants victimes, ainsi que leur 
familleet les temOins a charge, sOient a I'abri de I'intimidation et des 
repre'sai Iles-; 

g) En evitant tout retard indu dans Ie prononce du jugement et I'execution 
des ordonnances ou des decisions accordant une indemnisation aux enfants 
victirnes. 

2. Les Etats Parties veillent a ce qu'une incertitude quant a I'age reel de la 
victime n'empeche pas I'ouverture d'enquetes penales, notamment 
d'enquetes visant a determiner cet age. 

3. Les E'tats Parties veillent a ce que, dans la maniere dont Ie systeme de 
justice penale trait€! les enfants victimes des infractions decrites dans Ie 
present Ptotocole, I'interet superieur de I'enfant soit la consideration 
p'remiere. 

4. Les Etats Parties prennent des mesures pour dispenser une formation 
appropriee, en particulier dans lesdomaines juridique et psychologique, aux 
personnes qui s'occupent des victimes des infractions visees dans Ie present 
PrOtocole. 

5. S'il ya lieu, les Etats Parties font Ie necessaire pour garantir la securite et 
I'integrite des personnes etjou des organismes de prevention etjou de 
protection et de readaptation des victimes de telles infractions. 

6. Aucune des dispositions du present article ne porte atteinte au droit de 
I'accuse a lin proces equitable et impartial ou n'est incompatible avec ce droit. 

ArtiCle 9 

1. Les E'tatsPartieCs adoptent au renforcent, appliquent et diffusent des lois, 
mesures adminlstr'atives, politiques et programmes sociaux pour prevenir les 
infractions vi sees dans Ie present Protocole. Une attention speciale est 
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accordee a la protection des enfants particulierement exposes a de telles 
pratiques. 

2. Par I'information a I'aide de tous les moyens appropries, I'education et la 
formation, les Etats Parties sensibilisent Ie grand public, y compris les 
erifar'lts, aux mesures propres a prevenir les pratiques proscrites par Ie 
present Protocole et aux effets nefastes de ces dernieres. Pour s'acquitter de 
leurs obligations en vertu du present article, les Etats Parties encouragent la 
participation des communautes et, en particulier, des enfants et des enfants 
victimes, a ces programmes d'information, d'education et de formation, y 
comp'risau niveau international. 

3. LesEtats Parties prennent toutes les mesures possibles pour assurer toute 
l'asSistance appropriee aux victimes des infractions visees dans Ie present 
Prdtocale, notamment leur pleine reinsertion socia Ie et leur plein 
retablissernerit physique et psychologique. 

4. LesEfatsPa'rties veHlemt a ce que tous leserifants victimes des infractions 
decritesdans Ie preS-e'rit Protocole aient acces a des procedures leur 
permettar'lt, sartsdistrirnTnafidn, de reclamer reparation du prejudice subi aux 
personnes juridiquemerit responsables. 

5. Les Etats Parties prennent des mesures appropriees pour interdire 
efficacement la production et la diffusion de materiels qui font la publicite des 
pratiques proscrites dans Ie present Protocole. 

Article 1.0 

1. Les Etats Parties prennent toutes les mesures necessaires pour renforcer la 
cooperation internationale par des accords multilateraux, regionaux et 
bilateraux ayant pour objet de prevenir, identifier, poursuivre et punir les 
responsables d'actes lies a la vente d'erifants, a la prostitution des enfants, a 
la pornographie et au tourisme pedophiles, ainsi que d'enqueter sur de tels 
actes. Les Etats Parties favorisent egalement la cooperation et la coordination 
internationales entre leurs autorites, les organisations non gouvernementales 
natidnales et inter'nationales et les organisations intemationales. 

2. Les Etats Parties encouragent la cooperation internationale pour aider a la 
re;ac:faptafidnphysique et psychologique des enfants victimes, a leur 
reinsertion s'ociaIe et a leur rapatriement. 

3. Les Etats Parties s'attachent a renforcer la cooperation internationale pour' 
eliminer les principaux facteurs, notamment la pauvrete et Ie so us­
developpement, qui rendent les enfants vulnerables a la vente, a la 
prostitution, a la pornographie et au tourisme pedophiles. 

4. Les Etats Parties qui sont en mesure de Ie faire fournissent une aide 
financiere, technique ou autre dans Ie cadre des programmes existants, 
multilateraux, regionaux, bilateraux ou autres. 

Article 1.1. 
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Aucune des dis'positions du present Protocole ne porte atteinte aux 
dispositions plus propices a la realisation des droits de I'enfant qui peuvent 
figurer: 

a) Dans la legislation d'un Etat Partie; 

b) Dans Ie droit international en vigueur pour cel Etat. 

Article 12 

1. Chaque Etat Partie presente, dans les deux ans a compter de I'entree en 
Vigueur du present Protocole a son egard, un rapport au Comite des droits de 
I'enfant contenant des renseignements detailles sur les mesures qu'il a prises 
pour donner effet aux dispositions du Protocole. 

2. Apres la presentation de son rapport detaille, chaque Etat Partie inclut dans 
les rapports qu'il presente au Comite des droits de I'enfant, conformement a 
I'article 44 de la Convention, tout complement d'information concernant 
I'application du present Protocole. Les autres Etats Parties au Protocole 
pr'esentent un rapport tous les dnq ans. 

3. Le Comite des droits de I'enfant peut demander aux Etats Parties un 
complemeht d'information concernant I'application du present Protocole. 

Article 13 

1. Le present Protocole est ouvert a la signature de tout Etat qui est Partie a 
la Convention ou qui I'a signee. 

2. Le present Protocole est soumis a la ratification et est ouvert a I'adhesion 
de tout Etat qui est Partie a la Convention ou qui I'a signee. Les instruments 
de ratification o'u d'adhesion seront deposes aupres du Secretaire general de 
l'Organisation des Nations Unies. 

Article 14 

1. Le present Protocole entrera en vigueur trois mois apres la date du depot 
du dixierne instrument de ratifiCation ou d'adhesion. 

2. Pour chacun des Etats qui ratifieront Ie present Protocole ou yadhereront 
apres son entree en vi~ueur, Ie Protocole entrera en vigueur un mois apres la 
date du depot par cet Etat de son instrument de ratification ou d'adhesion. 

Article 15 

1. Tout Etat Partie peut, a tout moment, denoncer Ie present Protocole par 
ndtTficationecritead'ressee au secretaire general de l'Organisation des 
Nations Unies, quiel1 in'forme les autres Etats Parties a la Convention et tous 
les Etats qui I'orlt signee. Ladenol1ciation prel1d effet un an apres la date a 
laquelle la notificchion a ete re<;ue par Ie Secretaire general. 

8 



· . 

2. La denonciation ne degage pas l'Etat Partie qui en est I'auteur des 
obligations que lui impose Ie Protocole au regard de toute infraction survenue 
avant la date a laquelle la denonciation prend effet, pas plus qu'elle n'entrave 
en aucune maniere la poursuite de I'examen de toute question dont Ie Comite 
des droits de I'enfant serait deja saisi avant cette date. 

1. Tout EtatPartie peut proposer un amendement et en deposer letexte 
aupres du Secretaire ge-neral de l'Organisation des Nations Unies. Celui-ci 
communique alors la proposition d'amendement aux Etats Parties, en leur 
demandant de lui faire savoir s'ils sont favorables a la convocation d'une 
conference des Etats Parties en vue de I'examen de la proposition et de sa 
mise aux voix. Si, dans les quatre mois qui suivent la date de cette 
communication, un tiers au moins des Etats Parties se prononcent en faveur 
de la convocation d'une telie conference, Ie Secretaire general convoque la 
conference sous les auspices de l'Organisation des Nations Unies. Tout 
amendement adopte par la majorite des Etats Parties presents et votants a la 
conference est soumis a liAssemblee generale des Nations Unies pour 
approbation. 

2. Tout amendement adopte conformement aux dispositions du paragraphe 1 
du present artiCle entre en vigueur lorsqu'il a ete approuve par l'Assemblee 
generale et accepte par une majorite des deux tiers des Etats Parties. 

3. Lorsqu'un amendement entre en vigueur, il a force obligatoire pour les 
Etats Parties qui I'ont accepte, les autres Etats Parties demeurant lies par les 
dispositions du present Protocole et par tous amendements anterieurs 
acceptes par eux. 

Atticle 17 

1. Le present Protocole, dont les textes anglais, arabe, chinois, espagnol, 
franc;ais et russe font egai'ement foi, sera depose aux archives de 
l'Organisation des Nations Unies. 

2. Le Secretaire general de l'Organisation des Nations Unies transmettra une 
copie certifiee conforme du present Protocole a tous les Etats Parties a la 
Convention et a tous les Etats qui I'ont signee. 
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Commencement: 

REPUBLIC OF VANUATU 

12/12/2007 
05/02/2007 

OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION ON 
THE ELIMINATION OF ALL FORMS OF 

DISCRIMINATION AGAINST WOMEN (CEDAW) 
(RATIFICATION) ACT NO. 28 OF 2006 

An Act to provide for the ratification of the Optional Protocol to the Convention on 
the Elimination of All Forms of Discrimination Against Women (CEDA W). 

Be it enacted by the President and Parliament as follows-

1 Ratification 
The Optional Protocol to the Convention on the Elimination of All Forms of 
Disc~~~in~inst Women (CEDA W) is ratified. 

A copy of the Optional Protocol is attached. 

2 Commencement 
This Act commences on the day on which it is published in the Gazette. 
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Addendum 

Optional Protocol to the Convention on the 
Elimination of All forms of Discrimination 
Against Women (CEDAW) 

Adopted and opened for signature, ratification and accession by 
General Assembly resolution 54/4 of 6 October 1999 

Entry into force 22 December 2000 

The States Parties to the present Protocol, 

Noting that the Charter of the United Nations reaffirms faith in fundamental human rights, in the 
dignity and worth of the human person and in the equal rights of men and women, 

Also noting that the Universal Declaration of Human Rights Resolution 217 A (III). proclaims 
that all human beings are born free and equal in dignity and rights and that everyone is entitled 
to all the rights and freedoms set forth therein, without distinction of any kind, including 
distinction based on sex, 

Recalling that the International Covenants on Human Rights Resolution 2200 A (XXI), annex, 
and other international human rights instruments prohibit discrimination on the basis of sex, 

Also recalling the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women 
("the Convention"), in which the States Parties thereto condemn discrimination against women 
in all its forms and agree to pursue by all appropriate means and without delay a policy of 
eliminating discrimination against women, 

Reaffirming their determination to ensure the full and equal enjoyment by women of all human 
rights and fundamental freedoms and to take effective action to prevent violations of these 
rights and freedoms, 

Have agreed as follows: 

Article 1 

A State Party to the present Protocol ("State Party") recognizes the 
competence of the Committee on the Elimination of Discrimination 
against Women ("the Committee") to receive and consider 
communications submitted in accordance with article 2. 

Article 2 

Communications may be submitted by or on behalf of individuals or 
groups of individuals, under the jurisdiction of a State Party, claiming 
to be victims of a violation of any of the rights set forth in the 
Convention by that State Party. Where a communication is submitted 
on behalf of individuals or groups of individuals, this shall be with 
their consent unless the author can justifY acting on their behalf 
without such consent. 



Article 3 

Communications shall be in writing and shall not be anonymous. No 
communication shall be received by the Committee if it concerns a 
State Party to the Convention that is not a party to the present Protocol. 

Article 4 

1. The Committee shall not consider a communication unless it has 
ascertained that all available domestic remedies have been exhausted 
unless the application of such remedies is unreasonably prolonged or 
unlikely to bring effective relief 

2. The Committee shall declare a communication inadmissible where: 

ArticleS 

(a) The same matter has already been examined by the 
Committee or has been or is being examined under 
another procedure of international investigation or 
settlement; 

(b) It is incompatible with the provisions of the 
Convention; 

(c) It is manifestly ill-founded or not sufficiently 
substantiated; 

(d) It is an abuse of the right to submit a 
communication; 

(e) The facts that are the subject of the communication 
occurred prior to the entry into force of the present 
Protocol for the State Party concerned unless those facts 
continued after that date. 

1. At any time after the receipt of a communication and before a 
determination on the merits has been reached, the Committee may 
transmit to the State Party concerned for its urgent consideration a 
request that the State Party take such interim measures as may be 
necessary to avoid possible irreparable damage to the victim or victims 
of the alleged violation. 

2. Where the Committee exercises its discretion under paragraph 1 of 
the present article, this does not imply a determination on admissibility 
or on the merits of the communication. 

Article 6 

1. Unless the Committee considers a communication inadmissible 
without reference to the State Party concerned, and provided that the 
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individual or individuals consent to the disclosure of their identity to 
that State Party, the Committee shall bring any communication 
submitted to it under the present Protocol confidentially to the attention 
of the State Party concerned. 

2. Within six months, the receiving State Party shall submit to the 
Committee written explanations or statements clarifying the matter and 
the remedy, if any, that may have been provided by that State Party. 

Article 7 

1. The Committee shall consider communications received under the 
present Protocol in the light of all information made available to it by 
or on behalf of individuals or groups of individuals and by the State 
Party concerned, provided that this information is transmitted to the 
parties concerned. 

2. The Committee shall hold closed meetings when examining 
communications under the present Protocol. 

3. After examining a communication, the Committee shall transmit its 
views on the communication, together with its recommendations, if 
any, to the parties concerned. 

4. The State Party shall give due consideration to the views of the 
Committee, together with its recommendations, if any, and shall 
submit to the Committee, within six months, a written response, 
including information on any action taken in the light of the views and 
recommendations of the Committee. 

5. The Committee may invite the State Party to submit further 
information about any measures the State Party has taken in response 
to its views or recommendations, if any, including as deemed 
appropriate by the Committee, in the State Party's subsequent reports 
under article 18 of the Convention. 

Article 8 

1. If the Committee receives reliable information indicating grave or 
systematic violations by a State Party of rights set forth in the 
Convention, the Committee shall invite that State Party to cooperate in 
the examination of the information and to this end to submit 
observations with regard to the information concerned. 

2. Taking into account any observations that may have been submitted 
by the State Party concerned as well as any other reliable information 
available to it, the Committee may designate one or more of its 
members to conduct an inquiry and to report urgently to the 
Committee. Where warranted and with the consent of the State Party, 
the inquiry may include a visit to its territory. 
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3. After examining the findings of such an inquiry, the Committee 
shall transmit these findings to the State Party concerned together with 
any comments and recommendations. 

4. The State Party concerned shall, within six months of receiving the 
findings, comments and recommendations transmitted by the 
Committee, submit its observations to the Committee. 

5. Such an inquiry shall be conducted confidentially and the 
cooperation of the State Party shall be sought at all stages of the 
proceedings. 

Article 9 

1. The Committee may invite the State Party concerned to include in 
its report under article 18 of the Convention details of any measures 
taken in response to an inquiry conducted under article 8 of the present 
Protocol. 

2. The Committee may, if necessary, after the end of the period of six 
months referred to in article 8.4, invite the State Party concerned to 
inform it of the measures taken in response to such an inquiry. 

Article JO 

1. Each State Party may, at the time of signature or ratification of the 
present Protocol or accession thereto, declare that it does not recognize 
the competence of the Committee provided for in articles 8 and 9. 

2. Any State Party having made a declaration in accordance with 
paragraph 1 of the present article may, at any time, withdraw this 
declaration by notification to the Secretary-General. 

Article JJ 

A State Party shall take all appropriate steps to ensure that individuals 
under its jurisdiction are not subjected to ill treatment or intimidation 
as a consequence of communicating with the Committee pursuant to 
the present Protocol. 

Article J2 

The Committee shall include in its annual report under article 21 of the 
Convention a summary of its activities under the present Protocol. 

Article J3 

Each State Party undertakes to make widely known and to give 
publicity to the Convention and the present Protocol and to facilitate 
access to information about the views and recommendations of the 
Committee, in particular, on matters involving that State Party. 
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Article 14 

The Committee shall develop its own rules of procedure to be followed 
when exercising the functions conferred on it by the present Protocol. 

Article 15 

1. The present Protocol shall be open for signature by any State that 
has signed, ratified or acceded to the Convention. 

2. The present Protocol shall be subject to ratification by any State that 
has ratified or acceded to the Convention. Instruments of ratification 
shall be deposited with the SecretaIy-General of the United Nations. 

3. The present Protocol shall be open to accession by any State that has 
ratified or acceded to the Convention. 

4. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of 
accession with the SecretaIy-General of the United Nations. 

Article 16 

1. The present Protocol shall enter into force three months after the 
date of the deposit with the Secretary-General of the United Nations of 
the tenth instrument of ratification or accession. 

2. For each State ratifying the present Protocol or acceding to it after 
its entry into force, the present Protocol shall enter into force three 
months after the date of the deposit of its own instrument of ratification 
or accession. 

Article 17 

No reservations to the present Protocol shall be permitted. 

Article 18 

1. Any State Party may propose an amendment to the present Protocol 
and file it with the SecretaIy-General of the United Nations. The 
Secretary-General shall thereupon communicate any proposed 
amendments to the States Parties with a request that they notify her or 
him whether they favour a conference of States Parties for the purpose 
of considering and voting on the proposal. In the event that at least one 
third of the States Parties favour such a conference, the SecretaIy­
General shall convene the conference under the auspices of the United 
Nations. Any amendment adopted by a majority of the States Parties 
present and voting at the conference shall be submitted to the General 
Assembly of the United Nations for approval. 

2. Amendments shall come into force when they have been approved 
by the General Assembly of the United Nations and accepted by a two-
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thirds m~ority of the States Parties to the present Protocol in 
accordance with their respective constitutional processes. 

3. When amendments come into force, they shall be binding on those 
States Parties that have accepted them, other States Parties still being 
bound by the provisions of the present Protocol and any earlier 
amendments that they have accepted. 

Article 19 

1. Any State Party may denounce the present Protocol at any time by 
written notification addressed to the Secretary-General of the United 
Nations. Denunciation shall take effect six months after the date of 
receipt of the notification by the Secretary-General. 

2. Denunciation shall be without prejudice to the continued application 
of the provisions of the present Protocol to any communication 
submitted under article 2 or any inquiry initiated under article 8 before 
the effective date of denunciation. 

Article 20 

The Secretary-General of the United Nations shall inform all States of: 

Article 21 

(a) Signatures, ratifications and accessions under the 
present Protocol; 

(b) The date of entry into force of the present Protocol 
and of any amendment under article 18; 

(c) Any denunciation under article 19. 

1. The present Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French, 
Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited in 
the archives of the United Nations. 

2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified 
copies of the present Protocol to all States referred to in article 25 of 
the Convention. 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI N° 28 DE 2006 SUR LE PROTOCOLE FACULTATIF A LA CONVENTION 
SUR L'ELIMINATION DE TO UTES LES FORMES DE DISCRIMINATION A 

L'EGARD DES FEMMES 
(RATIFICATION) 
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REPUBLIQUE DE VANUATU 

Promulguee: 1211212006 
Entree en vigueur : 05/0212007 

LOI N° 28 DE 2006 SUR LE PROTOCOLE FACUL TATIF A. LA CONVENTION 
SUR L'ELIMINATION DE TO UTES LES FORMES DE DISCRIMINATION A. 

L'EGARD DES.FEMMES 
(RATIFICATION) 

Portant ratification du protocole facultatif a la convention sur I'elimination de 
toutes les formes de discrimination a I'egard des femmes. 

Le President de laRepublique et Ie Parlement promulguent Ie texte 
suivant: 

1 Ratification 
Le protocole facultatif a la convention sur I'elimination de toutes les formes de 
discrimination a I'egard des femmes est ratifie. 

Une copie du protocole est jointe a la presente Loi. 

2 Entree en vigueur 
La presente Loi entre en vigueur a la date de sa publication au Journal Officiel. 



NATIONS 
UNIES 

Cinquante-quatrieme session 
Point 109 de l' ordre du jour 

Assemblee generale 

RESOLUTION ADOPTEE PAR L' ASSEMBLEE GENERALE 

[sans renvoi a une grande commission (A/54/L.4)) 

54/4. Protocole facultatif it la Convention sur l'elimination de to utes 
les formes de discrimination it l'egard des femmes 

L 'Assemblee generale, 

Distr. 
GENERALE 

A/RES/54/4 

A 

15 octobre 1999 

Reaffirmant la Declaration et Ie Programme d'action de Vienne l
, ainsi que la Declaration2 et Ie 

Programme d'action3 de Beijing, 

Rappelant que Ie Programme d'action de Beijing, conformement it la Declaration et au Programme 
d'action de Vienne, a appuye Ie processus lance par la Commission de la condition de la femme en vue 
d'etablir un projet de protocole facultatif it la Convention sur l'elimination de toutes les formes de 
discrimination it l'egard des femmes4

, qui pourrait entrer en vigueur des que possible au titre d'une 
procedure de droit de petition, 

Notant que Ie Programme d'action de Beijing a instamment invite les Etats qui ne l'avaient pas 
encore fait it ratifier la Convention ou it y adherer des que possible, en vue de parvenir it une ratification 
universelle de la Convention avant l'an 2000, 

I AlCONF.l57/24 (Part I), chap. III. 

2 Rapport de la quatrieme Conference mondiale sur lesfemmes, Beijing, 4-15 septembre 1995 (publication 
des Nations Unies, numero de vente: F.96.1V.13), chap. I, resolution 1, annexe I. 

3 Ibid., annexe II. 

4 Resolution 341180, annexe. 
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1. Adopte et ouvre it la signature, it la ratification et it l'adhesion le Protocole facultatif a la 
Convention, dont le texte figure en annexe a la presente resolution; 

2. Invite tous les Etats qui ont signe ou ratifie la Convention ou qui y ont adhere a signer, ratifier 
le Protocole ou a y adMrer des que possible; 

3. Souligne que les Etats parties au Protocole devraient s'engager a respecter les droits et 
procedures qu'il prevo it et a cooperer avec le Comite pour l'elimination de la discrimination a 1'egard des 
femmes a tous les stades des deliberations qu'il menera au titre du Protocole; 

4. Souligne egalement que, dans 1 'execution de son mandat et des fonctions qu'il assumera en vertu 
du Protocole, le Comite devrait continuer a etre guide par les principes de non-selectivite, d'impartialite 
et d' objectivite; 

5. Prie le Comite de tenir des reunions pour exercer les fonctions prevues par le Protocole apres 
son entree en vigueur, qui s'ajouteront a celles qu'il tient conformement a l'article 20 de la Convention; 
la duree de ces reunions sera determinee et, le cas echeant, modifiee par une reunion des Etats parties au 
Protocole, sous reserve de l'approbation de l' Assemblee generale; 

6. Prie le Secretaire general de mettre a la disposition du Comite le personnel et les locaux qui lui 
sont necessaires pour s'acquitter efficacement des fonctions qui lui sont imparties par le Protocole, apres 
l'entree en vigueur de celui-ci; 

7. Prie egalement le Secretaire general d'inclure des informations sur 1'etat du Protocole dans les 
rapports qu'il presente regulierement a l' Assemblee generale sur 1'etat de la Convention. 

ANNEXE 

28" seance pleniin 
6 octobre 1999 

Protocole facultatif it la Convention sur l'elimination de toutes les formes 
de discrimination it l'egard des femmes 

Les Etats Parties au present Protocole, 

Notant que 1a Charte des Nations Unies reaffirme 1a foi dans les droits fondamentaux de 1'individu, 
dans la dignite et la valeur de la personne humaine et dans l'egalite des droits des hommes et des femmes, 

Notant egalement que 1a Declaration universelle des droits de 1 'homme5 proclame que tous les etres 
humains naissent libres et egaux en dignite et en droits et que chacun peut se preva10ir de tous les droits 
et de toutes les 1ibertes proclames dans la Declaration, sans distinction aucune, notamment de sexe, 

5 Resolution 217 A (III). 
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Rappelant que les Pactes internationaux relatifs aux droits de 1'homme6 et les autres instruments 
internationaux relatifs aux droits de I 'homme interdisent la discrimination fondee sur Ie sexe, 

Rappelant la Convention sur l'eliminatiol} de toutes les formes de discrimination a 1'egard des 
femmes4 (<<la Convention»), dans laquelle les Etats Parties condarnnent la discrimination a l' egard des 
femmes sous toutes ses formes et conviennent de poursuivre par tous les moyens appropries et sans retard 
une politique tendant a eliminer la discrimination a 1'egard des femmes, 

Reajjirmant qu'ils sont resolus a assurer Ie plein exercice par les femmes, dans des conditions 
d'egalite, de tous les droits fondamentaux et libertes fondamentales et de prendre des mesures efficaces 
pour prevenir les violations de ces droits et libertes, 

Sont convenus de ce qui suit: 

Article premier 

Tout Etat Partie au present Protocole (<<l'Etat Partie») reconnalt la competence du Comite pour 
l'elimination de la discrimination a l'egard des femmes (<<le Comite») en ce qui concerne la reception et 
l'examen de communications soumises en application de l'article 2. 

Article 2 

Des communications peuvent etre presentees par des particuliers ou groupes de particuliers ou au nom 
de particuliers ou groupes de particuliers relevant de la juridiction d'un Etat Partie, qui affirment etre 
victimes d'une violation par cet Etat Partie d'un des droits enonces dans la Convention. Une 
communication ne peut etre presentee au nom de particuliers ou groupes de particuliers qu'avec leur 
consentement, a moins que 1 'auteur ne puisse justifier qu'il agit en leur nom sans un tel consentement. 

Article 3 

Les communications doi,vent etre presentees par ecrit et ne peuvent etre anonymes. Une 
communication concernant un Etat Partie a la Convention qui n'est pas Partie au present Protocole est 
irrecevable par le Comite. 

Article 4 

1. Le Comite n'examine aucune communication sans avoir verifie que tous les recours internes ont ete 
epuises, a moins que la procedure de recours n'excede des delais raisonnables ou qu'il soit improbable 
que Ie requerant obtienne reparation par ce moyen. 

2. Le Comite declare irrecevable toute communication: 

a) Ayant trait a une question qu'il a deja examinee ou qui a deja fait l'objet ou qui fait l'objet d'un 
examen dans le cadre d'une autre procedure d'enquete ou de fI!glement international; 

6 Resolution 2200 A (XXI), annexe. 
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b) Incompatible avec les dispositions de la Convention; 

c) Manifestement mal fondee ou insuffisamment motivee; 

d) Constituant un abus du droit de presenter de telles communications; 

e) Portant sur des faits anterieurs a la date d'entree en vigueur du present Protocole a l'egard de 
l'Etat Partie interesse, a moins que ces faits ne persistent apres cette date. 

Article 5 

1. Apres reception d'une communication, et avant,de prendre une decision sur Ie fond, Ie Comite peut 
a tout moment soumettre a l'urgente attention de l'Etat Partie interesse une demande tendant a ce qu'il 
prenne les mesures conservatoires necessaires pour eviter qu'un dommage irreparable ne soit cause aux 
victimes de la violation presumee. 

2. Le Comite ne prejuge pas de sa decision sur la recevabilite ou Ie fond de la communication du simple 
fait qu'il exerce la faculte que lui donne Ie paragraphe 1 du present article. 

Article 6 

1. Sauf s'il la juge d'office irrecevable sans en referer a l'Etat Partie cO!lceme, et a condition que 
l'interesse ou les interesses consentent a ce que leur identite soit revelee a l'Etat Partie, Ie Comite porte 
confidentiellement a l'attention de l'Etat Partie conceme toute communication qui lui est adressee en vertu 
du present Protocole. 

2. L'Etat Partie interesse presente par ecrit au Comite, dans un delai de six mois, des explications ou 
declarations apportant des precisions sur l'affaire qui fait l'objet de la communication, en indiquant Ie cas 
echeant les mesures correctives qu'il a prises. 

Article 7 

1. En examinant les communications qu'il reyoit en vertu du present Protocole, Ie Comite tient compte 
de toutes les indications qui lui sont communiquees par les particuliers ou groupes de particuliers ou en 
leur nom et par l'Etat Partie interesse, etant entendu que ces renseignements doivent etre communiques 
aux parties concemees. 

2. Le Comite examine a huis clos les communications qui lui sont adressees en vertu du present 
Protocole. 

3. Apres avoir examme une communication, Ie Co mite transmet ses constatations a son sujet, 
eventuellement accompagnees de ses recommandations, aux parties concemees. 

4. L'Etat Partie examine dument les constatations et les eventuelles recommandations du Comite, auquel 
il soumet, dans un delai de six mois, une reponse ecrite, l'inforrnant notamment de toute action menee a 
la lumiere de ses constatations et recommandations. 
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5. Le Comite peut inviter l'Etat Partie a lui soumettre de plus amples renseignements sur les mesures 
qu'il a prises en reponse a ses constatations et e~entuelles recommandations, y compris, si Ie Comite Ie 
juge approprie, dans les rapports ulterieurs que l'Etat Partie doit lui presenter conformement a l'article 18 
de la Convention. 

Article 8 

1. Si Ie Comite est informe, par des renseignements credibles, qu'un Etat ~artie porte gravement ou 
systematiquement atteinte aux droits enonces dans la Convention, il invite cet Etat as' entretenir avec lui 
des elements ainsi portes a son attention et a presenter ses observations a leur sujet. 

2. Le Comite, se fondant sur les observations eventuellement formulees par l'Etat Partie interesse, ainsi 
que sur tout autre renseignement credible dont il dispose, peut charger un ou plusieurs de ses membres 
d'effectuer une enquete et de lui rendre com.pte sans tarder des resultats de celie-ci. Cette enquete p,eut, 
lorsque cela se justifie et avec l'accord de l'Etat Partie, comporter des visites sur Ie territoire de cet Etat. 

3. Apres avoir etudie les resultats de l'enquete, Ie Comite les communique it l'Etat Partie interesse, 
accompagnes, Ie cas ecbeant, d'observations et de recommandations. 

4. Apres avoir ete informe des resultats de l'enquete et des observations et recommandations du Comite, 
l'Etat Partie presente ses observations a celui-ci dans un delai de six mois. 

5. L'enquete conserve un caractere confidentiel et la cooperation de l'Etat Partie sera sollicitee a tous 
les stades de la procedure. 

Article 9 

1. Le Comite peut inviter l'Etat Partie interesse a inclure dans Ie rapport qu'il doit presenter 
conformement a l'article 18 de la Convention des precisions sur les mesures qu'il a prises a la suite d'une 
enquete effectuee en vertu de l'article 8 du present Protocole. 

2. A l'~xpiration du delai de six mois vise au paragraphe 4 de l'article 8, Ie Comite peut, s'il y a lieu, 
inviter l'Etat Partie interesse a l'informer des mesures qu'il a prises a la suite d'une telle enquete. 

Article 10 

1. Tout Etat Partie peut, au moment OU il signe ou ratifie Ie present Protocole ou y adhere, declarer qu'il 
ne reconnait pas au Comite la competence que conferent a celui-ci les articles 8 et 9. 

2. Tout Etat Partie qui a fait la declaration visee au paragraphe 1 du present article peut a tout moment 
retirer cette declaration par voie de notification au Secretaire general. 

Article 11 

L'Etat Partie prend toutes les dispositions necessaires pour que les personnes relevant de sa juri diction 
qui communiquent avec Ie Comite ne fassent pas de ce fait l'objet de mauvais traitements ou 
d'intimidation. 
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Article 12 

Le Co mite resume dans Ie rapport annuel qu'il etablit conformement a l'article 21 de la Convention 
les activites qu'il a menees au titre du present Protocole. 

Article 13 

Tout Etat Partie s 'engage a faire largement connaitre et a diffuser la Convention ainsi que Ie present 
Protocole, et a faciliter I 'acces aux informations relatives aux constatations et aux recommandations du 
Comite, en particulier pour les affaires concernant cet Etat Partie. 

Article 14 

Le Comite arrete son propre reglement interieur et exerce les fonctions que lui confere Ie present 
Protocole conformement a ce reglement. 

Article 15 

1. Le present Protocole est ouvert a la signature de tous les Etats qui ont signe la Convention, 1'ont 
ratifiee ou y ont adhere. 

2. Le present Protocole est sujet a ratification par tout Etat qui a ratifie la Convention ou y a adhere. 
Les instruments de ratification seront deposes aupres du Secretaire general de I 'Organisation des 
Nations Unies. 

3. Le present Protocole est ouvert a l'adhesion de tout Etat qui a ratifie la Convention ou y a adhere. 

4. L'adhesion s'effectue par Ie depot d'un instrument d'adhesion aupres du Secretaire general de 
l'Organisation des Nations Unies. 

Article 16 

1. Le present Protocole entrera en vigueur trois mois apres la date de depot du dixieme instrument de 
ratification ou d'adhesion. 

2. Pour chaque Etat qui ratifiera Ie present Protocole ou y adher~ra apres son entree en vigueur, Ie 
Protocole entrera en vigueur trois mois apres la date du depot par cet Etat de son instrument de ratification 
ou d'adhesion. 

Article 17 

Le present Protocole n'admet aucune reserve. 

Article 18 

1. Tout Etat Partie peut deposer une proposition d'amendement au present Protocole aupres du Secretaire 
general de l'Organisation des Nations Unies. Le SecnStaire general communiquera la proposition aux Etats 
Parties en leur demandant de lui faire savoir s'ils sont favorables a la convocation d'une conference des 
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Etats Parties aux fins d'examen et de mise aux voix de la proposition. Si un tiers au moins des Etats 
Parties se declare favorable a une telle conference, Ie Secretaire general la convoque sous les auspices de 
l'Organisation des Nations Unies. Tout amendement adopte par la majorite des Etats Parties presents et 
votants a la conference est presente a l' Assemblee generale des Nations Unies pour approbation. 

2. Les amendements entreront en vigueur lorsqu' ils auront ete approuves par l' Assemblee generale des 
Nations Unies et acceptes par les deux tiers des Etats Parties au present Protocole, conformement aux 
procedures prevues par leur constitution respective. 

3. Lorsque les amendements entreront en vigueur, ils auront force obligatoire pour les Etats Parties qui 
les auront acceptes, les autres Etats Parties restant lies par les dispositions du present Protocole et par tout 
autre amendement qu'ils auront accepte anterieurement. 

Article 19 

1. Tout Etat Partie peut denoncer Ie present Proto cole a tout moment en adressant une notification ecrite 
au Secretaire general de l'Organisation des Nations Unies. La denonciation prend effet six mois apres la 
date de reception de la notification par Ie Secretaire general. 

2. Les dispositions du present Protocole continuent de s'appliquer a toute communication presentee 
conformement a I'article 2 ou toute enquete entamee conformement a l'article 8 avant la date OU la 
denonciation prend effet. 

Article 20 

Le Secretaire general de l'Organisation des Nations Unies informe tous les Etats: 

a) Des signatures, ratifications et adhesions; 

b) De la date d'entree en vigueur du present Protocole et de tout amendement adopte au titre de 
l'article 18; 

c) De toute denonciation au titre de l'article 19. 

Article 21 

1. Le present Protocole, dont les textes en anglais, arabe, chino is, espagnol, franyais et russe font 
egalement foi, est verse aux archives de 1 'Organisation des Nations Unies. 

2. Le Secretaire general de)'Organisation des Nations Unies transmet une copie certifiee conforme du 
present Proto cole a tous les Etats vises a 1 'article 25 de la Convention. 
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Assent: 
Commencement: 

REPUBLIC OF VANUATU 

12112/2006 
05/02/2007 

ISLAND COURTS (AMENDMENT) 
ACT NO. 29 OF 2006 

An Act to amend the Island Courts Act [CAP 167]. 

Be it enacted by the President and Parliament as follows-

1 Amendment 
The Island Courts Act [CAP 167] is amended as set out in the Schedule. 

2 Commencement 
This Act commences on the date on which it is published in the Gazette. 

2 



SCHEDULE 

AMENDMENTS OF THE ISLAND COURTS ACT [CAP 167] 

1 After section 4 
Insert 
"4A OTHER EMPLOYEES OF ISLAND COURTS 
The Chief Justice may appoint on the advice of the Judicial Services Commission, such 
other employees for each Island Court." 
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Promulguee: ' 
Entree en vigueur: 

12/12/2006 
05/02/2007 

REPUBLIQUE DE VANUATU 

LOI N°.l9DE 2006 RELATIVE AUX TRIBUNAUX D'ILES (MODIFICATION) 

Portant modification de 1a Loi N°lO de 1983 relative aux Tribunaux d'I1es. 

Le President de Ia Republique et Ie Parlement promulguent Ie texte suivant : 

1. Modification. 
La Loi N°lO de 1983 relative aux Tribunaux d'I1es est modifiee se10n l' Annexe. 

2. Entree en vigueur 
La presente Loi entre en vigueur a 1a date de sa publication au Journal officiel. 



REPUBLIQUE DE VANUATU 

PROJETDE 
MODIFICATION DE LALOI N°lO DE 1983 RELATIVE AUX 
TRIBUNAUX D'ILES 

1. Apres l'article 4 
Inserer 

"4A AUTRES EMPLOYES DES TRIBUNAUX D'ILES 
Sur avis de la commission de la magistrature, Ie president de la Cour Supreme 
peut nommer tout autre employe de chaque tribunal d'ile" 



0"1 

REPUBLIC OF VANUATU 

ROAD TRAFFIC (CONTROL) ACT [CAP 29] 

Road Traffic (Control) Fees (Amendment) 

Order No '1 of 2007 

In exercise of the powers conferred on me by sections 40 and 59 of the Road Traffic 
[Control] Act [CAP 29], I, the Honourable EDWARD NIPAKE NATAPEI, Minister of 
Infrastructure and Public Utilities, make the following order: 

1 Amendments 
The Road Traffic (Control) Fees Order No. 47 of 2003 is amended as set out in the 
Schedule. 

2 Commencement 
This Order commences on the date on which it is published in the Gazette. 

Made at Port Vila this ,2007. 



SCHEDULE 

AMENDMENTS OF THE ROAD TRAFFIC (CONTROL) FEES 
ORDER NO. 47 OF 2003 

1 Clause 2 
Delete "4%", substitute "7%", 



REPUBLIC OF VANUATU 

THE MARRIAGE ACT [CAP.60) 

PUBLIC NOTICE OF REGISTRATION OF PASTORS FOR CELEBRATING 
MARRIAGES 

IN EXERCISE ofthe powers conferred upon me by section 
3 (1) ofthe marriage Act [CAP. 60], IT IS HEREBY NOTIFIED that the minister 
of religion of the NEIL THOMAS MINISTRIES as set out below have been 
registered to celebrate marriages in accordance with the Marriage Act -

Pastor George KALSONG 
Pastor Edwin FRAZER 

- Pastor Jack ISUT 
- Pastor Zachius RONGLE 
- Pastor John KOVAl 
- Pastor Joseph KORMAN 
- Pastor Charles DA TTON 

Pastor John MORRIS 
Pastor Fred TOMAKI 
Pastor Obed HUNGAI 
Pastor Caleb SETH 
Pastor George MANMAN 

Made at PORT VILA, 22nd January 2007 



REPUBLIC OF VANUATU 

THE MARRIAGE ACT [CAP.60] 

PUBLIC NOTICE OF REGISTRATION OF PASTORS FOR CELEBRATING 
MARRIAGES 

IN EXERCISE of the powers conferred upon me by section 
3 (1) ofthe marriage Act [CAP. 60], IT IS HEREBY NOTIFIED that the minister 
of religion of the THE CHURCH OF JESUS CHRIST OF LATTER-DAY SAINTS 
as set out below have been registered to celebrate marriages in accordance with the 
Marriage Act -

Pastor Abel Jameson Monaika 
Pastor Toa Basil 
Pastor Ambi Greken Morris 
Mataquel Fred Willy 
Pastor Laih Albert 
Pastor Kelly Timothy 
Pastor Malmeteso Nelson 
Pastor Mahit Ian Tahoun 
Pastor Anal Edwin Waimini 
Pastor Morres Ishmael Mansau 
Pastor Livu Mera Titus 
Waniel Agabpito 
Godden Charles 
Kaloroger Frank Silas 
Korisa Kamil Nolamata 
Taravaki Kerol Kalteneak 
Kaun Katimal Charlie 
Touguen Alain Robert 
Kalawe Noumeta 
Nauka Daniel 
Morres Philemon Ishmael 
Tokalolo Mera Thomas. 

Made at PORT VILA, 29th JANUARY 2007 



REPUBLIC OF VANUATU 

THE MARRIAGE ACT [CAP.60] 

PUBLIC NOTICE OF REMOVAL OF PASTOR FOR CELEBRATING 
MARRIAGES 

IN EXERCISE of the powers conferred upon me by section 
3 (1) of the marriage Act [CAP. 60], IT IS HEREBY NOTIFIED that the minister of 
religion of the BIBLE CHURCH OF VANUATU as set out below, have been removed 
from celebrate marriages -

Pastor Daniel Kalulu Kalsrap 

Made at PORT VILA, 29th January 2007 

George Andrew WELLS 
Honourable Minister of Internal Affairs 

8. 



REPUBLIC OF VANUATU 

VANUATU FINANCIAL SERVICES COMMISSION 

THE COMPANIES ACT [CAP. 191] 

TAKE NOTICE pursuant to Section of the Companies Act [CAP. 191], unless cause is 
shown to the contrary, the names:-

WSBC LIMITED 
SCORPIO DG LIMITED 
AVONSHELL LIMITED 
DURHAM HOLDINGS LIMITED 
ERAKOR ISLAND RESORT LIMITED 
SEAFRONT DEVELOPMENT LIMITED 
SEABREEZE ESTATE LIMITED 
LOANPOWER INVESTMENTS LIMITED 
SOCIETE ENTREPOT FRIGORIQUE DE PORT VILA LIMITED 
V ANUAAKU PAn INVESTMENT CORPORA nON LIMITED 
SOCIETE DES PRODUITS ALIMENT AIRES (VANUATU) LIMITED 
FRONTIUM LIMITED 
IFIRA GENERAL SERVICES LIMITED 
LE MELANESIEN LIMITED 
TRADING POST LIMITED 
MEL WE M.F. COMPANY LIMITED 
NEXT (VANUATU) LTD 

will be struck off the Register of Companies at Vila, Vanuatu and the companies 
dissolved at the expiration of three months from the date of this notice. 

Dated at Port Vila this fifteenth day of January 2007. 

4, 
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REPUBLIC OF VANUATU 

VANUATU FINANCIAL SERVICES COMMISSION 

THE INTERNATIONAL COMPANIES ACT No. 32 of 1992 

TAKE NOTICE that pursuant to Section 106 of the International Companies Act, unless 
cause is shown to the contrary, the names of 

AEROSPACE SUPPORT LIMITED 
SIGNIFICANTL Y ORIGINAL HOLIDAYS INC. 
P A TRIKI MARINE LIMITED 
NET A MARITIME LIMITED 
CHRYSIDA MARINE LIMITED 
LAPITHOS MARINE LIMITED 
KILA NAVIGATION LIMITED 
KARMI MARITIME LIMITED 
KARP ASI MARINE LTD 
KARA V AS SHIPPING LIMITED 
GALINI MARINE LIMITED 
DA VLOS SHIPPING LIMITED 
ALODA MARINE LIMITED 
KLEPINI MARINE LIMITED 
MONARGA MARINE LIMITED 
FLAME TREE INC. 
UNITED BUSINESS SERVICES LIMITED 
BNG HOLDINGS LTD 
GLOBAL TRADING TASK INC. 
KANTARA SHIPPING LTD 

will 90 days following the date of pUblication of this notice be struck off the International 
Companies at Port Vila, Vanuatu. 





REPUBLIC OF VANUATU 

OATHS ACT [CAP.37] 

INSTRUMENT OF APPOINTMENT 

Appointment 

In exercise of the powers conferred on me by Section 11 (1) of the Oaths Act 

[CAP.37], I, the Honorable Vincent LUNABEK, Chief Justice of the Republic of 

Vanuatu, appoint 

JACKSON LESSA 

as Commissioner for Oaths. 

Commencement 

The appointment takes effect on the date on which this instrument is made. 

MADE at Port-Vila this 31 st day of January 2007 

Chief Justice of the Republic of Vanuatu 



REPUBLIC OF VANUATU 

OFFICIAL OATH 

I, JACKSON LESSA, do swear that I will bear true faith and 
allegiance to the Republic of Vanuatu and will uphold the Constitution 
and the law and I will conscientiously, impartially and to the best of 
my ability discharge my duties as Commissioner for Oaths and do 
right to all manner of people without fear or favour, affection or ill-will. 

So help me God. 

SUBSCRIBED by the said ) 
JACKSON LESSA before me ) 
VINCENT LUNABEK, the Chief ) 
Justice of the Republic of Vanuatu ) 
This 31 st day of January 2007 ) 

) 

Chief Justice of the Republic of Vanuatu 


